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Всім Вп. Паням, які крім перед
плати зложили пожертву на пре
совий фонд, складаємо! цею доро
гою сердечну подяку. Виказ по
жертв на сторінці вістей з Цен
тралі.

Юлія Януш, Честер: —  Вибача
ємось, —  наша кореспонденція 
розминулась.

Марія Зварич, Торонто: — Все
в порядку, числа пішли також.

Дарія Балазюк, Бетлегем: —
Ваша 'правда, вкібачаєімось.
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для українського жіноцтва розки
неного по всьому світі; вітаємо вас 
теж від -себе. Ваші внески на пе
редплату сягають до 1960 p.! Д я 
куємо.

С. Бал ас, Лос Анджелес: -—- Д я 
куємо- ввічливо за  увагу. Якщо чи
сла доходять до Вас регулярно, 
•просимо :не хвилюватись „нєіпов- 
ною“ адресою. Це система амери
канської 'ПОШТИ, до якої приманю
ємось. Числа до міст ідуть лід од
ною бандеролькою, а на місці ли
стоноші доставляють їх за зона
ми.

Катерина Гнатюк, Саск.: —  Д я 
куємо за відомість; ми вислали о- 
станнє число за  грудень. Просимо 
подати докладніше, яке число б р а 
кує Вам із літніх місяців. Може 
не доглянули, що в серпні місяці 
журнал не виходить. Адреси Ви 
не міняли, тому нема причини, 
щоб числа, які висилаємо регуляр
но, не доходили. Просимо напи
сати.

Е. Олексишин, Гартфорд: — Че-
рєіз 'зміну адрес», —- пошта не 
віспіла Вам числа доручити. Поси
лаємо вдруге; зве-p гаємо ввічливо 
увагу на заклик адміністрації до 
П. Т. 'Передплатниць (збоку) .
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ГАННА ЧЕРІНЬ

Р І З Д В Я Н Е
У кожному вікні ялинку ВИДНО . . .
Як пахне лісовий смолистий ладан!
І стільки спогадів про тепле, рідне,
Що мимохіть розплакатися ладен . . .
Це ж Той родився, що і в нужді, і в горі,
І на вигнанні — поміч нам єдина.
Свічками зайнялись різдвяні зорі,
І навіть вкрай зневірена людина
Повірить, що не все навік пропаще, 
Поглянь, морозна радість сяє всюди!
І кожний вірить — все піде на краще,
І принесе Різдво з собою чудо:
До того щастя прийде на хвилинку,
Той з дому має хоч маленьку вість . . .
До іншого приїде на ялинку 
Нежданний, дорогий та любий гість.
Яку б то снігову зліпити бабу 
Маленькому Ісусові на втіху!
Нема лиш снігу — й меншає приваба: 
Якби хоч жменька снігу — хоч для сміху!

Під сяйво Різдвяної зірки
У вузьких вулицях великих міст 

уже не досягає нас мерехтіння зір. 
Та й хіба маємо час глянути вгору, 
коли спішимо до підземки чи ви
ходимо з переповненого „баса“? 
Поспіх, поспіх! Він наче штовхає 
нас все вперед і не дає оглянутися 
взад. І вчить нас врешті, що ма
буть ніколи не дійдемо до бажаної 
цілі.

Тому й приходять струси. Ударі, 
що стрясають нашою істотою до 
глибини. І кажуть нам застанови
тись, провірити, розглянути світ. 
Шукаємо тоді ясного променя, що 
розяснив би нам сумніви, підніс би 
нашу віру.

Таким ударом став тепер для 
вільного світу Спутнік. Ота неве
лика куля, що прошибла простір 
стратосфери та стрясла сумлінним 
світу.

Затривожились цим західні по
туги, зацікавились учені, схвилю
вався широкий загал. Астрономи 
слідкують за його летом а долею 
собачки, що вміщена в ньому, за
цікавилась навіть мала дитина.

А тепер газетний шум переки
нувся на інше поле. „На Флориді

вистрілять штучний місяць“, „Со
бачка в далекосяглій ракеті повер
нулась на землю“, „На Різдво ма
тимемо американського Спутніка“
—  ось які заголовки читаєте тепер. 
Знов працюють напружено учені, 
будуючи нового Спутніка, ідуть 
нові припущення і здогади. Люди
на хоче опанувати стратосферу.

А в цьому шумі й неспокою на
ближається до нас Різдво Христо
ве. Незалежно від світових подій 
і переворотів приходить, як щоро
ку —  з радістю й миром. Щоб при
гадати людині прихід Спасителя, 
що тисячі літ тому зійшов на світ

Здається, що немає більш несу- 
часного в цій метушні, як давня 
Вифлеємська зірка. Ота ясна зоря, 
що засвітила пастухам і провадила 
трьох мудрців зі Сходу. І ще й досі 
дає нам знак —  засісти до святої 
вечері.

А вона світить! Вона промінює 
дальше крізь простори тієї страто
сфери, що ї ї  хоче тепер здобути 
людина. Шле лагідне своє світло 
у ті простори людської душі, що 
їх  ще не досягла щоденна, перед- 
святочна метушня.

І викликує там тиху застанову. 
Великий день гряде —  Різдво Хри
стове. Він принесе нам усміх Бо
жого дитятка, що освітить-озоло- 
тить наші будні. З цього сяйва за
черпнемо віру. Бо вона меркне у 
ході наших щоденних турбот. їй 
треба поштовху, щоб вона підне
слась і окріпла.

І розбуджує радість. Із тієї від
вічної дії, в яку наш нарід оповив 
Різдво Христове. Оці стародавні 
звичаї й вірування, що їх  памята- 
ємо з дитинства. Вони особливо 
дорогі й цінні для нас на чужині. 
Оті колядки, що так загрівають, 
оті побажання, що так заохочують, 
оті звичаї, що мають для нас таке 
значення.

І зроджує надію. Маленьке Ди
тятко, що народилось в убогому 
вертепі, було сильнішим від вели
ких потуг. Чи не переможе й те
перішнього неспокою? У Його ла
гідному усміху лежить велика си
ла. Вона зогріє й нас, коли стане
мо до боротьби.

І тому чекаємо ї ї ,  нашої Різдвя
ної зірки!



І р и н а  Ш.  Ш у в а р с ь к а

І Я узрю Ісуса-Сина . . •
Пуансетію і зорі засвітив, —  
чекає Бог;
Марія наближається до Вифлеєму. 
Ніхто колиски не різьбив; 
живих сердець провина . . .  
і Я узрю Ісуса-Сина, —  
шепоче Бог.
І світ, на радість цю благословенний, 
кладе в долоні праведні хлібів.

Одухотворені, безкровні квіти, 
ясніш від сонця, падають з небес, —  
землі збіднілої утіха.
І вибрав Він найкращу, найчистішу: 
Моїй Дитині тілом будеь; честь Тобі! 
Загрів ї ї ,  налив із винограду крови, 
і сльози блиснули з любови 
в преясних очах Господа-Отця.

Пуансетію і зорі засвітив . . .
молитися нема до кого,
ніхто не знає про неземський біль
і рівний хто підтримає жертвуючого Бога?!

Він дивиться у світ Різдвяний. Бачить 
спасенну радість на землі 
і любого в яселках Сина.
І бачить, як свята, приречена на смерть Дитина 
до Нього ручки простяга.
І Мати, тиха, немовляточко колише, 
і віл теплом на Нього дише.
Свою покору, три царі
приносять у дарах. І Йосип молиться, старий.

Міцніше любить Бог Свій твір, 
і дивиться захоплений на Сина.
Для світу мир.

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!
Головна Управа Союзу Українок Америки шле Різдвяний привіт своїм Окружним Радам, 

Відділам та поодиноким членкам. Шле щирі побажання посестрам у Канаді та всім, яких завірюха 
вигнала з Рідної Землі на тягарі нового поселення чи на самоту залишення. Кличе „Христос Раж- 
дається!" українському жіноцтву на Рідних Землях, що в жорстокому й безбожницькому режимі 
святкують Різдво Христове.

Головна Управа Союзу Українок Америки вітає з Різдвом Христовим і Новим Роком усе 
наше громадянство. Щоб Христове народження — символ Божої любови — зєднало нас в одну 
згідну сімю і за ясною зорею великої ідеї повело до однієї мети.

Головна Управа СУА
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Лист від брата
Пані Зеня Олійник залишилася 

вдома сама. Діти пішли, хто куди 
на працю, прийдуть аж увечорі. 
Тількищо відвела малу внучку Га
лю до школи. На ї ї  згадку обличчя 
пані Зені окрилює щаслива усміш
ка. Це ї ї  потіха, це ї ї  радість, лю
бить ї ї  без міри, але їй самій —  
Галі цього майже не показує, 
а для неї строга і вимоглива. Не 
хоче брати приміру з інших ба
бунь, що люблять розпускати вже 
аж надто свої внучата.

Переходила з кімнати в кімнату. 
Тепер вона пані цілого господар
ства, тут стерла порох, там підді- 
ляла цвіток, обчистила сухе листя 
з галузки.

Усміхнулася. Перед ї ї  очима 
стануло ї ї  власне господарство 
вдома, там, на Батьківщині. 06 -  
ширна хата, великий город і сад, 
велике подвіря з безліччю птиць. 
Було коло чого попрацювати, 
всьому дати лад —  але й була ра
дість, а як прийшла потреба, все 
була годована курка чи качка на 
столі. Притишений роками біль 
защемів у серці. Хто тепер госпо
дарює там, на ї ї  господарстві?

Нині ї ї  господарство —  це ма
шини. В кухні стиха гуде холоділь- 
ник, коло вікна бринить вітряк, на
ганяє в кімнату холод, у пивниці 
влучила навіжену пральку. Не лю
бить ї ї  і не має до неї довіря. По- 
старілася, стала чогось вередлива 
й непослушна. Тоді, коли найбільш 
спішно, стане і ніщо не поможе. 
Син казав, що треба кулаком стук, 
нути в скриньку, що над маши
ною, —  піде. Стукала і стукала, 
аж кулак заболів, —  не слухає —  
може припочиває. З досади пішла 
й заключила радіо. Щось зашипі
ло, задзвонило, рознеслась дика 
музика .несамовитого джазу, а під 
його звуки затягнула низьким, не

мов пяним, голосом співачка иісшо 
солодкаво-монотонну й, як зви
чайно, про любов. Не любить слу
хати цих пісень. Чи можна їх по
рівняти до пісень, що співає мо
лодь в ї ї  родиннім селі вечором на 
вигоні? Чистими, ясними звуками 
розноситься пісня, повна незрів- 
ияної мелодії й краси, аж заглу
шує спів соловія в садочках.

Замкнула радіо пішла до пивни
ці. Стукнула скриньку —  так для 
проби. Машина ожила, шруба за 
крутилась, так якби нічого, стала 
працювати далі. Вдоволена віді- 
тхнула, скінчить прати білля, не 
треба буде чекати, аж син повер
неться з роботи.

Повернулась до кухні. Сьогодні 
в неї багато роботи. Ось уже 
Різдвяні свята близько, треба щось 
спекти. Поки живе, це ї ї  милий 
обовязок. А коли помре, може діти 
добрим словом згадають.

Треба починати від торта. Але 
який же? Оріховий, міґдаловий, 
бішкоптовий? Недавно пекла ві
денський,; усім дуже смакував, —  
але що їм не смакує? Якийсь та
кий, що ще не пекла! Принесла 
з комори куховарські книжки, їх 
має щось з десять і то на різних 
мовах. Різні .мови, різне печиво. 
Кожний нарід має свій спосіб. Але 
своя кухня найліпша. Маємо 
чи.м гордитись! Особливо в нас по 
селах варять видатно, смачно й 
поживно, —  сьогодні скажемо —  
з вітамінами. Переглядає докладно 
книжки одну за одною, багато з 
тих приписів випробувала сама, —  
любила пекти й варити свою стра
ву й чужинну. Поміж листками 
книжок малі записки-приписи, за 
писані день на швидкоруч, часом 
навіть у гостині в когось. Якась 
страва їй засмакувала, зараз же 
випросила припис. Переглядає од

ну за одною, деякі писані олівцем, 
ледве букви розбирає, а папір по
жовк, видно писала давно. Минули 
роки, але кожний папірець гово
рить їй багато. Ясно пригадує, ко 
ли, і де, і від кого цей або інший 
припис списала. На одну хвилинку 
зявляються перед ї ї  очима облич
чя тих жінок. Знайомі й менш зна
йомі. Одні ще з дому, другі з У- 
країни, а інші з часів скитальщи- 
ни. Нераз собі обіцює, мусить їх 
усіх переписати в один зшиток. 
Обіцює, а часу так мало!

Знов повертає листки, розкла
дає зложені записки. Мусить зна
йти той припис! Дістала його від 
дружини доктора, дуже добрий, 
але коштовний і тому й не пекла 
його ніколи. Але тут всього подо- 
статком десять чи двадцять 
яєць немає різниці! Вкінці найшла. 
Розложила папір: десять жовтків, 
фунт мігдалів, фунт цукру і т. д. 
Усе має, за цим не біда, спече 
його.

Хотіла замкнути книжку й від- 
ложити та тут же ще один листок, 
немов вирваний із зшитка, —  з о 
всім пожовклий. Розложила, по
глянула: лист...

Сіла вигідніше, стала читати:

„Дорога Зеню!
Зайшов я раз пізно ввечорі до 

тітки Марусі, бачу, за столиком 
сидять тітка, ї ї  чоловік, їх діти 
Влодко й Оксана, та й якийсь стар
ший пан у чорнім одягу. Тітка Ма
руся, хитро усміхаючись, каже: а 
пізнай, Михайле, хто це є? Перша 
моя думка була, чи не з родини 
хто, —  може твій чоловік, Іван? 
Але де там, тітка сама казала, що 
вивезли його на Схід, через когось 
мав переказати. А то був якраз він 
сам, тільки без зубів і за два роки 
так постарівся, що й пізнати було



годі. Я з радості розцілувався з 
твоїм чоловіком і довго не міг 
прийти до себе, що івін так чудес
но віднайшовся, що здоров і на 
волі. Видно, світ не без добрих 
людей. Як є справедливість індиві
дуальна, повинна прийти й націо
нальна. Україна збирає свої землі, 
збирає синів і дочок і хто знає, чи 
ми не є напередодні словянського 
ренесансу. Але треба боятися Д а 
найців, хоч і дари приносять. Уже 
наш Тарас Шевченко й Іван Фран- 
ко тривожили душу майбутнім У- 
країни. І для нас воно не рожеве 
(бо нема таких). Все ж  дійсність 
краща від минулих часів. Я вчу в 
школі, маю багато учеників із Схо. 
ду і вчу їх  не любити свою „роді- 
н у “, як я колись учив поляків не 
любити Польщі. За це дехто недо
люблював мене. Ми маємо коло 
хати невеликий город і в нього 
вложив я багато праці та прочи
стив сад, що коло нього. На жаль, 
чужі чинники роблять багато шко
ди, зате руки їм повідсихають, як 
і тим, що крадуть ,,часи“ У мене 
дітвора здорова, запалилася до 
науки і до руханки.

Чи маєш намір і коли хочеш п е 
реїхати на Україну? Чи радше п о
сидиш над морем і заждеш пого
ди? Молодим добре чекати, але 
старші нетерпеливі. Літа женуть, 
минає сила. Львів тепер не той, що 
був. СхІдньо-словянський уже є, 
український буде. Тризуб я бачив 
на сміттю.

Бувай здорова, цілую Тебе й 
Твої діти

Твій брат Михайло.
Львів, 12. 6. 1946 р .“

Пані Зеня докінчила читати і, 
все ще тримаючи листа, стала роз
думувати.

Десять літ. І не счулась, як про
минуло десять літ! Довгі, тяжкі 
роки! З  війни і пожарів утікала з 
малими дітьми. її  Івась служив при 
Дивізії, переховувався поміж до
брими людьми, по лісах, та боль- 
шевики зловили його і слід за  ним 
загинув. По роках знущання, го
лоду й хвороби повернувся до 
Львова, щоб закінчити своє, повне 
страждань, життя. Дістала вістку 
від тітки Марії, тільки кілька ряд
ків —  звІдомлення, що помер.

Сьогодні цей лист від брата 
знайшла між картками куховар

ської книжки. Чи відписала на ньо
го, не памятає. Здається, ні, бо 
боялась за брата, щоб і його ж 
не стрінула така доля, як  ї ї  чоло
віка. Тітка Марія писала, що жив 
у Львові, десь учителює, може й 
учить українських дітей сталін
ської правди й комуністичної ре
лігії. Стали собі чужі —- вона тут 
у вільній Канаді, а він там —  за 
залізною завісою.

Але той лист казав їй так бага
то! В нім знайшла свого брата Ми. 
хайли-ка, таким, яким він був тоді, 
коли ще були дітьми, ходили Д 9  
школи і разом учились латинські 
приповідки: „Темпора мутанту р 
ет нос мутамур ін ілліс“. Чи па
мятає ?

Часи зміняються. В непамять за
пався ка'т України, другий Іван 
Грозний. Сьогодні вже й партія 
змінилася, вже не є деспотична, а 

'прогресивна” .
На хвилину застановилась пані 

Зиновія. Потім рішилась. Сьогодні 
зараз же відпише на лист братові, 
на листа з-перед десяти літ.

Писала сквапно: Любий Михай- 
лику! Відписую на твій лист, що 
дістала його десять літ тому з дня 
22. липня 1946 року. Памятаеш 
„темпора мутантус“ ? Але ми май
же не 'змінились, це  відчуваю і 
знаю. У вас зачуваю великі зміни 
настали, тепер рядить „иіроґреси'в- 
на“ партія. А знаєш, що значить 
прогрес? По нашому, це поступ. А 
знаєш, що писав великий Франко: 
Поступ дає дорогу науці і щастю! 
Його окрилює нев'мірущий дух ре
волюції і той дух рве до бою мі- 
ліони народів, гноблених у тюрмі 
Росії, за волю й правду. Сорок 
літ намагався кривавий деспот з а 
держати і згнітити хід революції, 
та він живе і ні большевицькі тю 
ремні мури, ані катівні в невільни
чих таборах, ні жахливі криваві 
жертви не змогли його звести в 
гріб. Він не вмер і не вмре! Він іде 
■вперед власного силою, в інпросту- 
еться, міцніє, він спішить туди, де 
дніє. Словом сильним мов трубою 
він міліони 'зве до бою!

Михайлику, читаю кожний день 
вістки в газетах. Настали великі 
зміни, прийдуть нові люди! Вже 
нині реабілітують тих, що мучив, 
убивав і катував ,,отец“ Росії. Він 
вже не отець, а кровожадний иро- 
ступник, розвінчаний і скинутий у 
порох. Кого ж найбільше плюн

друва'в і катував він як не нашу 
Матір-Україну? Я вірю, що ось- 
ось прийде час регабілітації усіх 
поневолених народів, а в першу 
чергу України, а відновлений Три
зуб назад засяє в своїй величі.

Це гасло не дарма шириться в 
цілім світі, і проявляється могучим 
змаганням поневолених народів. 
Нині Англія, за нею Франція, зму
шені уступити цьому напорові, що 
рветься вперед, немов стихія.

Вільні народи .можуть лучитися 
в федерації, союзи, чи „коммон- 
велти“, але перш 'за все вони му
сять бути вільні і' самостійні. Тоді 
тільки щиро і бе*з фальшу, не зму
шені терором, можуть пристати до 
співжиття з другим народом, як 
рівний із рівним.

Все нові і нові думки зявлялись 
у 'мозку пані Зиновії немов огнен
ні написи. Нараз вона здригну
лась. Чи час вже це все писати їй 
своєму братові, туди далеко за за
лізну заслону? Чи може ліпше, як 
кін писав, виждати у моря погоди?

Нині час атомної бомби і як 
атомна струя летять події. На них 
не чекати роками і століттями, во
ни відбуваються в мінутах і се
кундах. А листа свого вона не пі- 
шле, рішила. Поволі зложила ра
зом обидва листи з 46 і 57 року, 
нехай спочивають. Може нових де
сять літ уже принесуть оті так га
ряче 'бажані зміни.

Поклала листи на давнє місце в 
книжку. Може через 10 літ їх зна
йде, як не вона, то хтось другий...

Прийшла до приявності. Під сті
ною безнастанно шумів мотор хо- 
лодільника. Зійшла в пивницю, 
пралька скінчила прати білля і ав
томатично пристанула. Вернулась 
до кухні, поглянула на годинник, 
а автомат-годинник станув і пока
зував девяту годину перед полуд- 
не'м —  всупереч усім автоматам...

Ганна Франко-Клочко

Вже вийшло з друку: 
І р и н а  П а в л и к о в с ь к а  
НА ГРОМАДСЬКИЙ ШЛЯХ 
Нарис історії жіночого руху  
Багато ілюстрована книжка.

Ціна 1 дол.
замовляти в Централі СУА.
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Думки з приводу „Базару МММ“
Союз Українок Франції втримує 

звязки з Світовим Рухом Матерей 
від 1947 р. —  дати заснування 
МММ, а наша централя СФУЖО 
стала повноправним членом цієї 
організації від 1950 р. З  того часу 
наші взаємини дійсно затісни- 
лися, а після кількакратної нашої 
участі в різних конгресах (дуже 
активної, з великим вкладом пра
ці!) —■ МММ дуже цінить та до
рожить співпрацею зі СФУЖО та 
СУФ.

Тому зрозуміло, що організа
торки „Базару “ дуж е зраділи на
шою цьогорічною участю (остан
німи роками, із-за браку сил, тре
ба було нам втриматися від уча
сти), а коли довідалися, що маємо 
намір продавати печиво, —  чим- 
скоріиіе помістили на своїх запро
шеннях таку рекляму: „У країн
ський стіл з їхнім славним печи
вом". Оце наше „славне" печиво 
памятають француженки ще з р. 
1947, коли то СУФ —  у віддяку за 
допущення наш ої доповіді на їх 
ній перший іконгрес (ми ж  екзиль- 
ні!) —  зробив прийняття в са- 
льонах „Лю теції" з українським 
печивом і тортами. Вони так за 
смакували були нашим тодішнім 
гостям, що за десять років нага
дався їм їхній „божеський смак"
—  за французьким висловом.

Коли нам прислали ці запро
шення, —■ ми були за скочені, бо 
зрозуміли, щ о треба буде докла
сти всіх зусиль, щоб не осороми
тися. Річ у тому, що в 1947 р. —  
у важкому, післявоєнному часі, —  
нам легко було задоволити трохи 
притуплений недостачами, добір
ний французький смак. Сьогодні 
ситуація змінилася й будьчим ми 
не заімпонували б цим найбільшим 
ласунам світу з їхньою найкращою 
і найлегшою кухнею! Тут уже 
треба було сягнути до старовин
них приписів наших мамунь і ба
бунь та .не рахуватися з коштами, 
а крім того знайти й досвідчених 
господинь, що зуміли б ці речі до
бре й гарно зробити. Чи треба 
признатися, що на розвязку цієї 
справи витратили ми багатогодин- 
не, с-пецїяльне засідання? Врешті 
вирішили запросити до печення 
тортів наших найкращих пань-го-

сподинь, без огляду на їхнє відно
шення до СУФ. І наша віра в укра
їнську жінку-громадянку перемо
гла! Ніодна з пань нам не відмови
ла, а були ще й такі, що не хотіли 
прийняти звороту грошей за втра
чений час, роботу, а навіть за до
рогі складники до печива.

Попри цю головну турботу, ма
ли ми й інші. Треба було роздо
бути вишивок, бодай у .невеликій 
кількості, а крім того розглянути
ся за іншими експонатами. Тут у 
пригоді нам стали наші мистці, які 
пообіцяли нам кераміку й малі 
картини, а наші видавництва свя
точні карточки. Самі ж ми зна
йшли в своєму архіві дуже добре 
зредаговані й оформлені летючки- 
інформації французькою мовою й, 
уже трохи заспокоєні, чекали 
,,Базару"

Врешті надійшов день 10. груд
ня 1957 р. Від досвіта, наша енер
гійна голова п-ні Ганна Пастернак, 
їздила таксівкою та привозила з 
різних місць усі ви ставові речі, а 
пп. Дратвінська й Вітошинська 
ставилися точно на місці, щоб усе 
посортувати та розкласти перед 
початком „Базару" Дуже в при
годі нам став мистець Юрій Куль- 
чицький, що привіз свою кераміку 
та допоміг нам естетично все о- 
формити. Не забарилися теж Яків 
Гніздовський зі своїми речами та 
Софія Зарицька з двома малими 
картинами. Тоді стали „наплива
ти" торти. Ми не могли надивува
тися, скільки вигадливости та тон
кого смаку найшлося в наших жі
нок при їхній „творчій" роботі! 
Незвичайно помислові „квіти" та 
„овочі" з ґаляреток, чергувалися 
з українським геометричним орна
ментом, далі йшли штудерні при
краси „вгору", а врешті рекорд 
помисловости побив „їж ак" —  
справжнє кулінарне чудо п-ні Л. 
Кульчицької, якого ми згодом 
продали в цілості, бо покупцям 
„шкода було його краяти" А втім 
усі торти розійшлися нам швидко 
й без труду, хоч ціна за кожний 
шматок була доволі висока. Але ці 
славні торти зробили конкуренцію 
нашим вишивкам, які цим разом 
менше ,,йшли“ . Зате ж добре про
давалася дрібна кераміка —  мен

ші й більші кахельки з нашими 
„півниками",, „рибками" й „соняч- 
никами". На наше здивування, ро
зійшлися теж різдвяні карточки 
З о ї Лісовської, хоч написи на них 
та колядки надруковані були ви
ключно українською  мовою,

Усі: й українські відвідувачі, й 
гюкупці-французи, й господині 
„Базару" —  всі вони згідно ствер
джували, що наш стіл, чи пак два,
—  один із вишивками, другий із 
печивом —  були найкраще влаш 
товані та мали найцікавіші речі. 
Над нашими столами висів удра- 
пований блакитно-жовтий прапор, 
зіпнятий написом „У країна", під 
ним вишивана картина-килим „ З а 
порожці пишуть листа до султа
на", роботи пана Мусієнка з А- 
бондану (захисту) та дві картини 
„Ангел" і „Материнство" Софії 
Зарицької. На одному столі ви
шивки (здебільша однієї тільки 
■п-ні М. Пятки з Ромба!) й керамі
ка обидвох наших малярів, на д р у 
гому печиво, до якого в першу 
чергу бігли очі зацікавлених від
відувачів.

Та найкращу подяку й ґратуля- 
ції дістали ми від президентки 
МММ п-ні Мансо, яка, на наше 
прохання, дала нам коротеньке ін- 
тервто та свою світлину, секретар
ки, й найважливішої особи в цій 
організації, п-ни Делєм, та рефе- 
рентки звязків баронеси де Вобаїг. 
Вони, на радощах, звільнили нас 
від відсотку, який належиться їм 
від усіх столиків на покриття кош 
тів. Зате ми подарували їм один 
великий і високий торт (а через 
те дуже важкий до ділення!) —  
друге „чудо" нашого стола, ро
боти п-ні Г. Сапрун, який наші 
господині подали учасникам вече
рі на „десерт".

Думки, які насунулися нам із 
приводу цього чергового „Базару 
МММ", дуже підтверджують тезу 
Якова Гніздовського, щ о й він ви
словив на мистецькій дискусії в 
Парижі м. p.: „Мистецькі твори не 
сміють мати рисок реклями, чи 
пропаганди, якщо вони претенду
ють на успіх у світі. І рівночасно,
—  мистецькі твори зі світовим у- 
спіхом —  саме й є найкращою ре- 
клямою й пропагандою для наро-



Яка Ваша думка?
ЧОМУ ТАКІ СПОГАДИ?

Нераз кортить .мене написати 
кілька завваг відносно якоїсь стат
ті, але відлажу на пізніше, так і 
забуду. А ось в  останньому чи
слі, прочитавши „Слідами великої 
вчительки“ таки не відкладаю.

Хочу запитати Вас, яку ціль має 
така стаття? Не тальки не має во
на провідної ідеї, що не відзерка- 
лює характеру „великої вчитель
ки а про вчительку мало що пи
шеться. Я .певна, щ о кожна, з нас 
мала свою улюблену вчительку -—- 
добру, приємну і щ о може хоті
лось би про1 неї розповідати й пи
сати', але вікому не було б цікаво 
таких допи'сів читати.

Ми -— молодша генерація —  з 
пошаною читаємо про піонерок 
жіночого 'руху і про тих жінок, 
•що виховували наших бабунь і 
•мамів, але думаю, щ о однієї стат
ті п.ро Константкну Малицьку до
сить. Відчинивши журнал, хочемо 
довідатися щ ось нового, чогось 
навчитися і порівнюючи його -з ан
глійським, мати вдоволення, що 
що він на одному інтелектуально
му рівні, хоч англійські багато об
пій рніші розміром.

Пишу коротко, бо чекають м е

ду мистця“. Святі слова, в яких 
ми так наочно переконалися того 
гЛвтірка! Цим разом ми зовсім за 
були впихати наші пропагандивні 
летючки кожному в руку, ні не 
мали часу пояснювати „україн 
ської справи" всім, хто хотів і не 
хотів слухати, але намагалися 
розпродати наш ,,крам“, який не 
міг залишитися, щоб не наразити- 
ся на втрату, бо видатки були ве
ликі. І ось ми не тільки „вийшли 
на своє" та щ е й при цьому заро
били, але й без ніяких заходів до 
були таку рекляму, як щ е ніколи. 
Попри всі ці компліменти, які д і
ставалися нам при столі, мило нам 
було довідатися, що вже внизу 
при вході до „Аероклюбу" рекля- 
мувала нас публіка: „А зверніть 
там увагу на »Украгну«! Вони ма
ють надзвичайні речі!" Яка ш ко
да, що цих „творів мистецтва" н а
ших жІнок-громадянок не сфото
графували ми «а  памятку! Напев
но зробимо це іншим разом! JI. В.

не господарські обовязки. Але ві
рю, щ о тих кілька «слів зверне Ва
шу увагу на те, щ о поважна ча
стина Ваших читачок не походить 
зі Львова і вважаю, що було б 
добре, присвятити більше місця у 
Вашому цінному журналі жінкам 
і подіям, що відог.рали поважнішу 
ролю в загально-українському ж і
ночому руху.

Софія Скрипник, Ріджайна

Ми дуже вдячні Вам, що Ви так 
щиро й безпосередньо висловили 
свою думку. Це дає нам змогу ви
яснити Вам, а може й іншим читач
кам .молодшої генерації —  чому 
саме присвячено стільки місця спо
гадам про Константану Малицьку.

Це була визначна громадська 
діячка Західньої України. ї ї  мож
на вважати переємницею ідей Н а
талі! Кобринської, що зуміла вті
лити їх у життя. Навіть більше —  
вона надала українському жіночо
му рухові нової форми, зв я заївши 
його з патріотичн о-грома дськими 
кличами своєї доби. Також у за 
гально-громадському житті вона 
займала особливе місце. Б ула ви
значним педагогом!, цінною дитя
чою письменницею і здібною ж ур
налісткою. Найкращий доказ, що 
російська влада, іпо зайняттю 
Львова, вивезла ї ї  —  одиноку жін- 
ку —  разом із визначними нашими 
громадянами, як закладницю на. 
Сибір.

Її постать щ е не маїє в нас р о з 
голосу й оцінки. Ц е звичайно б у 
ває, що сучасне, молодше, або слі
дуюче покоління щ е іне розуміє ї ї  
величі й значення. Аджеж Натал'ії 
Кобринської теж не розуміли в 
•своєму часі і навіть безпосеред
ньо після її  смерти. Тому й не ди
во, що для Вас це імя чуже й мало 
що Вам говорить і спогади про неї 
здаються Вам лиш згадками про 
„добру, приємну вчительку".

Константина Маїлицька. помер
ла самітно в часі важкого пере
слідування і тому невідомо, що 
сталося з ї ї  листуванням та іншою 
•спадщиною. Дай Боже, щ об це 
Збереглося в якійсь бібліотеці аж 
до часу, коли можна буде це опра
цювати. Але ми: непевні того. Т о
му нашим обовязком є зібрати 
спогади людей, які ї ї  пам'ятають.

Кожна риса ї ї  вдачі, кожен епізод 
із ї ї  життя може колись стати ї ї  
біографові в пригоді.

Ці спогади можуть видатись 
одноманітними через те, щ о їх  пи
сали здебільшого учениці К. Ма- 
лицької, отже бачили ї ї  тільки при 
праці у школі. На жаль майже май
же немає у вільному світі людей, 
що памятали б ї ї  з громадсько- 
політичної діяльности.

Але й такі спогади маємо надію 
зібрати. Може й це викличе Ваше 
й читачок молодшої Генерації не- 
годування. Але прохаємо Вашого 
зрозуміння і співучасте у відтво
ренні' нашої історії. В умовиїнах 
еміграції ми до цього зобовязані.

■Прохаємо й на майбутнє приси
лати нам свої завваги. Цінимо од- 
верту, щиру думку читачок і радо 
достосуємось до їх  бажань, або 
вияснимо наше становище. Ред.

Успішні ж інки
Ґолда Маєрсон, міністер закор

донних справ Ізраїля, займаючи 
таму рік своє відповідальне стано
вище, заявила: —  „Ізраїль ніколи 
не був і не буде ініціятором агре
сій, але також не може толерувати 
порушення своєї суверенности“ .
—  Цього року вона закликала а- 
самблею ОН стримати достави 
зброї до держав на окраїнах Ізр а ї
ля: американської до Іраку та 
Й орданії, совєтської до Єгипту і 
Сирії. Арабських виселенців ліп
ше було б ужити при будові гре- 
ібель наводнення арабських п у 
стель, щоб працювали для мирних 
цілей та не підбурювали до нена- 
висти і війни“ . ■—  (мбд)

Канадійська Джан д’Арк, 14-літ
ня піонірка, Маддалена де Вершер 
(1676-1747) обороняла форт Дан- 
жирус коло Монтреалю проти на
падів айроківських 'індіян. Під ї ї  
командою було двох жовнірів, 80 
чоловіків та ї ї  двох молодших бра
тів. Вона відбивалася вісім днів, 
поки не прийшла військова допо
мога. (мбд)

Подаруйте „ДУХ ПОЛУМЯ“ Лесі 
Українки до найближчої амери
канської бібліотеки. Ця книжка 
освідомить світ про нашу куль

туру.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Християн Відділу
■Новостворений 43 Відділ у Филадел- 

фії перевів свої христини. До Д о
му СУА запросив на це свято дня
23. листопада Гол. Управу, Окр. Раду
і Відділи СУА. За головним столом 
засіла голова Централі, голова Окр. 
Ради й представниці Відділів. Кругом 
управа нового Відділу та його членки.

Дію почала голова нового Відділу. 
Повідомила врочисто про створення 
Відділу і представила членок управи. 
У свою чергу голова Централі приві
тала нодопрпєднаних дітей у сімї СУА 
та побажала гарного развою. Черго
вою точкою був виступ „ведучої'*, 
яка відчитала нарис: „Розмова у під
земці":

Якось зустріла я в підземці зна
йому пашо, ‘з якою я колись ,,во 
время оно“ клінувала в банку. З у 
стріч була дуже сердечна, бо ми 
кілька років не бачились і було 
про що поговорити. А підземка, 
якби на злість, тарахкоче, як наві- 
жена, не дає до слова 'прийти. Моя 
знайома не втерпіла й почала гу
кати.

—  А знаєте, пані, на другу неді
лю обходимо 'з чоловіком ,,срібне 
весілля“ . Буде декілька осіб, по- 
гуторимо, забавимось. Зайдіть до 
нас, будемо дуже тішитись.

-— На другу неділю? О , дуже 
мені прикро! Виключена річ! Того 
дня в нас великий, врочистий день
—  маємо христини.

—  Що таке? Щ о таке? спи
тала пані Нуна (так ми ї ї  звикли 
кликати), а очі в «е ї  заіскрились 
25-ваттовими жарівками.

—  Христини, —  відповіла я з 
притиском, ■—  давно ожидане, ро
динне свято. Маємо маленький 
клопіт.

—  О, то ваш син уже жонатий?
—  В'пало н'і то твердження, ні то 
питання і саме в тому моменті під
земка спинилась на перестанку 
Колюмбія. Деякі пасажири пода
лись до виходу, а ми ■молотили 
язиками далі.

—  То ваш ‘син уже жонатий? —  
повторила вдруге пані Нуна, боя

чись, що першого разу я не вчула 
питання як слід.

—  Та де там жонатий! Таж він 
щойно покінчив ,,гайскул“ і впи
сався на університет! Де йому до 
женячки! Не робіть мене, пані Ну- 
но, передчасно бабцею, я... тільки 
-мама.

—  Америка, Америка, —  що 
вона з людей робить! Ну, ну, а я 
ніколи не припускала б, що ви 
втнете таку штуку. Видно у вас на 
півночі —  таке добре повітря.

Це пані Нуна натякала на те, 
що ми недавно тому перенеслись 
на північ Филаделфії.

Підземка рушила знову і пані 
Нуна хвилину помовчала, мабуть, 
розгадуючи у своїй голові мою 
метрику, проблеми виховання ма
ленької дитини і легковажність су
часної жінки з поважною дозою 
■срібного волосся. За хвилину спи
тала тихо й лагідно:

—  Як ви 'почуваєте себе тепер?
—  Дякую, добре, ‘зовсім добре, 

тільки трохи забагато важу, от і 
все!

—  О, то все так по дитин'і! За 
кілька місяців прийдете до доброї 
фігури. А деж властиво відбувся 
порід, коли можна знати?

Мені брехати не було чого і я 
з чистим сумлі-ння, так як на спо
віді, відповіла:

—  Перші болі (зовсім несподі
вано) почались у домі п-ва ГТ-рів, 
а властивий порід відбувся у ,,лі- 
вінгрумі“ 'п-ва К-ких. Вправді пані 
Стефа пропонувала ‘свою простору 
пивницю, але знаєте, в 'пивниці хо
лодно, непривітно, а в вітальні ви
гідніше і більш гігі'єнічно...

—  О, Господи! —■ заломала р у 
ки пані Нуна, —■ а чому ж ви не 
поїхали до шпиталю? Там із ком
фортом і вигодами куди краще від
бувати такі історії. Тепер в хаті ні
хто не родить...

—  Гроші, дорога пані Нуно, 
гроші! Денебудь рушитесь, треба 
за приміщення заплатити, а в при
ватній хаті безкоштовно. А ми му
симо числитися з кожним центом...

—  А закликали ви принайменше 
доктора Гарасима? —  спитала ме
не ‘знайома.

—  Та навіщо нам д-ра Гараси
ма, дорога пані Нуно, коли -між на
ми була бабця Чайковська, особа

з досвідом, 'практикою, вже й пра
внуків дочекалась. Та й жінок-су- 
сідок зійшлося чимало. Слово по 
слові, та щось порадила, та помог
ла і обійшлась без великого захо
ду. З тієї нагоди спекла пані К-ка 
коржик із яблуками і (погостила 
нас щедро, навіть по кводрові не 
казала собі платити...

Так, так, —  відізвалась пані' 
Нуна. Колись вдома породілля 
три дні і три ночі нічого не їла й 
не пила, а тут в Америці па най
тяжчій операції й пологах дають 
,,гат-доґа“ і ‘зимну маслянку... І не 
•пошкодило вам, дорога пані?

Ми й не счулися, як переїхали 
станцію Норт-Филаделфія. На об
личчі пан'і Нуни виступили червоні 
плями від хвилювання і 'правду ка
жучи, їй стало жаль, щ а  мешкає 
так далеко від рухливого осередку 
півночі, де все щось цікавого ді
ється і життя не таке одноманітне 
й сіре.

Розмова наша лродовжалася да
лі і щораз поверталась до теми 
христин.

—  А як 'назвете свою доню? —  
опитала по хвилині пані Нуна.

—  Оленкою, —  відповіла я без 
вагання.—  Ми вже маємо в родині 
одну Олену. Гарна, кажу вам і 
мудра жінка. Рухлива і любить по
дорожувати. Коли й наша мала 
вдасться в неї, будемо мати прав
диву потіху... О, з дітьми (кажу 
моїй сусідці) то нині клопіт. Ви-
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датки великі! 
Таке вам кажу 
мале, всього два 
місяці, а вічно 
кричить —  дай 
і дай! Доляра 
тут —  доляра 
там! Раз на хар
чі, раз на одяг, 
то на це, то на 
те... М ала дити
на коштує, але 
трудно, каж е
мо. Ніхто нам 
того не винен, 
лиш ми самі. 
Таки так, по 
добрій волі... Та 
й маємо тепер 

! забавку...
—  Дав Бог діти, дасть і на ді

ти —  сказала пані Нуна і співчут
ливо похитала головою.

Біля перестанку ГантінГ 'Парк 
я 'перебрала ініціятиву у свої руки 
і кажу:

—  Ш укаємо нового приміщен
ня. Родина росте, побільшується, 
в хаті тісно. Треба б більшої ви
годи, простору. Ш укаємо якихсь 
більших кімнат. Хто зна, як за рік 
буде. Може знов Бог поблагосло
вить новим прибутком, треба за 
вчасу про те подумати.

Пані Нуна прикусила губи і мов
чала, як камінь, а я торочила далі.

— ■ Хочемо до інженерів приту
литись. То панове грошовиті, ро
зуміються на речі.

—  А що ж ваш чоловік на те?
—  спиталась і’з обуренням пані 
Нуна.

—  Мій чоловік? О, він дуже ви- 
розумілий і толерантний. Каже 
,,роби собі, Івасю, в день, що хо
чеш, тільки щоб по ночах не вер
талась і щоб з того ходження щось 
конкретного вийшло...

— ■ Ну, і що він тепер на то кон
кретне?

—  Та каже, що треба було зр о 
бити скорше, ЯК 'МИ тільки до Аме
рики приїхали...

Моя знайома вже збиралась ви
ходити і на відхіднім докинула:

—  Та такі христини нераз опла
чуються... Позносять вам люди п о 
дарунків, буде в що дитину на 
кілька років приодіти. Тепер кож 
ний так робить...

—  Та ми не від того, —  відпо
відаю. —  От стрічаю якось на 
Броді паню Стефу К-ку, стоїть

перед виставою з ■меблями, так 
крутиться, так з ноги на ногу п е
реступає. Думаю собі, дістане на
ша дитина якийсь порядний пре
зент. І що думаєте, не дістала?

—  Що таке? Щ о таке?
—  Ґабльотку! Таку гарну, но

веньку, заш клену шафу заф онду
вала пані Стефа на щасливий п о 
чаток. Дай їй, Боже, за те здо- 
ровя!

Пані Нуна, висідаючи на станції 
•Вайомінг, потиснула мені руку і 
шепнула:

—■ О, коби хоч неплаксиве тра
пилося!

—  О, дав би Бог, дав би Бог!
ІСА

В тій хвилині чути за дверима плач 
немовляти. Двері відчиняються й до 
залі входить авторка нарису зі спо
витком у руці. Немовля квилить і 
плаче. „Ведуча" закінчує нарис і ви
кликує три пари „куміів“ з-ломіж при
сутніх, що перебирають „немовлятко" 
від заклопотаної мами.

Здається, що воно сполучене з 
весною чи літом. Тоді коли все цві
те й пахне у цілому світі. А в Калі
форнії його святкують на сам Н о
вий Рік. Квітами прощ ають старий 
і вітають новий. На „Рове П арейд“ 
себго ,,Святі Троянд“ у Пассадіні.

Сотні людей підготовляють йо
го. Це ж цілі гори квітів ідуть на 
влаштування цього свята. Одні об
різують стовпчики, другі обрива
ють пелюстки... За проектами ми- 
сщ ів виконують ,,фльоти“ , себто 
символічні вози. М етушаться мі
сцеві красуні, що представляти
муть грецьких богинь, грацій, вес
ну, літо, осінь і зиму. А що вже 
говорити про королеву цього свя
та та ї ї  двір!

Хвилюються також глядачі. Рік- 
річно зїжджаю ться тут тисячі лю
дей із цілої Америки, а навіть із 
Канади. Вже раннім ранком пливе 
потік авт до Пассадіни. €  навіть 
такі фанатики, що з вечора зай 
мають вигідні позиції. Фотографи, 
обвішані апарати, уміщують себе 
на драбинах, привя'зуються на те
лефонічних стовпах. Щ об усе п о 
бачити й не прогавити нічого!

Ось уже початок походу. Гуч
номовець заповідає його, а марша- 
лок цього свята відкриває. Дальше

В тій хвилині підходить голова Цен
тралі до цієї групи, вітає авторку-маму
і звертається до заплаканого „немов- 
лятка“ :

— Хрищу Тебе — Оленою та ще й 
Пчілкою!

Відкриває заслону із сповитку і зна1 
ходить на паперовому „личку" не  ̂
мовляти велику цифру 43. Всі членки 
вітають ЇЇ оплесками.

— А крижма де? — питається „ве
дуча". „Куми" поспішно запихають 
за повивач „зелені". Плач „немовля
ти" втихає.

Задоволена мати-авторка і „куми" 
засідають до стола. Починається го
стина. Членки ноївоствореного Відділу 
вгощають усіх пиріжками, тортами і 
каївою. По смачній перекусці секре
тарка Відділу відчитує доповідь про 
Олену Пчілку, якої наймення носить 
новий 43 Віїдділ. Слідують промови й 
(побажання. Веселою гутіркою зача
лись христини Відділу, що запрезен- 
тували, як немога краще, цей ін і ц іа 

т и в н и й  гурт.

несуть американський прапор і 
грає музика. А потім починають 
плисти одна по одній прикрашені 
„фльоти“ . Хвилі запаху розхо
дяться кругом. Ось королева па
ради у возі 'з червоних троянд. Її 
престіл виконаний із білих конва
лій. А тут три Грації у возі з  кві
ту левкой. Тут знов віз ,,Перший 
день весни” із грецькою богинею, 
що стоїть на підвищені з  білих 
гарденій. Квіти, квіти, квіти! Б ез
ліч їх  на возах, на підвищеннях, у 
руках і волоссі гарних жінок. Щ о
раз нові картини і символи пливуть 
пов'з публику, що не тямиться з 
захоплення. 63 ,,фльоти“ —  а 
кожна з них, як писанка.

Ми одинокі українські учасники 
цього свята. Та ні —  є між зап а
леними фотографами теж наш зем
ляк —  сотник Петро Олексієнко, 
десь там високо ловить найкращі 
моменти на фотографічну плівку.

Закінчилось. Голова крутиться 
від надміру краси. Сходимо зако
стенілими ногами з  трибуни. Але 
вже кільчиться в глибині думка —  
чи не можна б показати в окремій 
„фльоті“ українську тему? Що 
репрезентувала б український 
вклад у добробут цієї країни!

Марія Левицька

Свято Квітів

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із двох світів
Кілька літ уже знаю панну Слав- 

КУ Сурмач. Нас зблизила до себе 
любов до української писанки. Бо 
писанка ж  —  це символ приязни, 
іцо лучить різні людські вдачі й 
покоління.

І під знаком писанки проходить 
наша приязнь. Правда, -вона не об
межується нею. Бо С'лавка —  це 
людина несподіванок. Кожної хви
лини заскакує вас новою вигад
кою чи помислом. То видасть ан
гломовну брошурку про укра їн
ську писанку... То зілюструє ціка
во українську дитячу книжку... То 
поїде «а Україну, іщоб поклони
тись таїм ^пам'ятникові Шевченка... 
То намалює модерну візантійську 
ікону...

Так, Славка —  це рухлива істо
та. Про це мала нагоду перекона
тись українська громада, коли 
слухала ї ї  звіту з подорожі по У- 
країні. А тепер .послухаємо, що 
вона розказує іпро себе.

—  Коли я. почала рисувати, пи
таєтесь? Щ е зовсім малою дити
ною. Потім у середній шко'лі вже 
вчилась рисунків і тоді постано
вила студіювати образотворче ми
стецтво. В Cooper U n ion  A r t  
School я пізнала різні галузі його. 
Найбільше цікавила 'мене графіка, 
себто буква й оформлення книж
ки. А в Менгеттенвіл каледжі я до
повнила загальну освіту. По закін
ченні студій у мистецькій школі 
я: почала вчити.

Питаюсь про ї ї  педагогічну пра
цю.

-—  Я вчила рисунків у Каледжі 
Св. Серця в Пирчейз 'біля Ню-Йор- 
ку кілька літ. Я любила цю робо
ту. Все можна вчити чогось ново
го й знаходити в молоді ентузіязм. 
Але... 'мені перебила інша, більш 
цікава праця.

Славка видобуває з полиці не
великий журнал. На кольоровій 
обгортці пишається великими лі
терами “H u m p ty  D u m p ty ” А в 
середині безліч рисунків, гор  і р е 
клам. Це —  американський ж у р 
нал для дошкільнят.

Слідує історія того журналу, 
тісно звя'зана з нашою землячкою. 
Бо постав віїн .пять літ тому у Ню 
Йорку. Видає його P a re n ts  In s t i 
tu te  - -  установа, що провадить 
корисну роботу серед американ

ських батьків. Коли творили ж ур
нал для малих дітей тоді в ре
дакційний склад мусіла увійти ми
стецька редакторка. Бо ж .відомо, 
шо до них треба промовляти ри
сунком.

Нею стала Славка Сурмач. У 
цьому велетенському апараті (ггів-

тори лііліона накладу) попа стала 
спі'втворчим чинником. Крізь її  
руки переходить кожна сторінка 
журналу, де вона розміщує текст і 
придумує рисунки. ,,ГТридумує“ в 
дослівному значенні. Бо вона тіль
ки намічує їх, а виконання пере
бирають інші мистці.

— Чому це так, питаюсь.
Славка всміхається. —  Бачите, 

моє завдання —  це не сама рисун
кова робота. Це оформлення 
сторінки. іМені платять, що та-  ̂
скажу, не за рисунок, а за ідеї, 
помисли. Я ж і так не -могла б ви
конати рисунків до 122-ох сторі
нок журналу! І .вони .були б по
дібні до себе... А так їх  рисують 
різні мистці, що з них кожен .має 
овій окремий стиль. І в висліді ри
сунки дуже .різноманітні, а цього 
саме найбільше потрібно!

І справді. У журналі безліч ма- 
теріялу. Ось кілька казок і з них 
кожна інакше ілюстрована. А туг 
відділ зайнять і в них діти можуть

щось виконати: чи то зарисувати 
контуровий рисунок, чи виконати 
якусь гру. Або великими буква
ми поміщене оповідання для по- 
чаткі'вців-читачів. Дещо можна й 
вирізувати!

Є також оповідання, що скла
дається з самих рисунків. Багато 
чудової дитячої розваги!

Аж заздрість бере за американ
ську дітвору! Як зразково дбає 
про неї .преса і загал! А в цьому 
зусиллі чимала доля мистецько
го таланту Славки Сурмач. Як р а 
дісно прочитати ї ї  прізвище на об
гортці цього чепурного журналу!

Але вертаємось до писанки. Цієї 
чародійки, що лучить мистецьку 
редакторку американського ж ур
налу з країною ї ї  батьків.

—  Писанку я полюбила ще ди
тиною. Коли стала підлітком, ї з 
дила до наших писан'чарок відби
рати замовлені писанки, що про
давались у крамниці мого батька. 
Мені було нікаво побачити, як їх 
пишуть. Але не кожна хотіла мені 
це показати. Аж врешті я довіда
лась цього від пані Ко-стів і спро
бувала ^ама писати. О, не було ве
ликим осягом, коли перша писан
ка вийшла з-під моїх рук!

Дальше розказує Славка, як во
на стала провадити покази й к у р 
си, як виявилась потреба невели
кої англомовної летючки про пи
санку і врешті й якоїсь більшої, 
основної праці. Вона розгляну
ла відповідну літературу. А серед 
ї ї  круга зродилась думка, чи не 
видати б взагалі книжки, де б у 
ли б охоплені різні ділянки нашої 
культури. І так покладено основу 
під U kra in ian  A rts ,  щ о появилась 
заходами Ліґи Української Мо
лоді.

Чи могла вона бачити ■писанки 
під час подорожі на Україну, .пита
юсь.

—  Найбільшу збірку я бачила 
нажаль поза межами України, а 
саме в Ленінградському Му'зеї Ет
нографії. Бачила я наші писанки 
також у музеях Києва і Праги. Та 
найбільш мені хотілося побачити 
писанку на селі, як вона постає. 
В Україні мені це не вдалося, бо 
там виїзд на село був обмежений. 
Але вже під час другої подорожі 
на наші окраїнні землі мені поща-

П-на Славка Сурмач 
M iss S la v k a  S u rm a c h , th e  a r t  e d i to r  
a n d  e x p lo r e r  o f U k r a in ia n  E a s te r  
eggs, h a s  b e e n  h o n o re d  a s  th e  b e s t  
y o u n g  t a le n t  in  1957 in  th e  c o n te s t  

c o n d u c te d  b y  O U R  L IF E .



Цікава монографія
Ірина Книш: Смолоскип у тем

ряві. Наталія Кобринська й укра
їнський жіночий рух. Вінніпег, 
1957. З  передмовою Олени Кисі- 
левської. Накладом авторки. Об
гортка роботи [ванни Нижник-Вин- 
ників. Вінніпег 1957. Ст. 302.

В небагатій дотепер літературі 
про український жіночий рух тре
ба відмітити що працю Ірини 
Книш, як дуже джерельну та' як

стило. У Ладимирові на Пряшів- 
іцині .мені молодиці показали, як 
пишуть писанки. Розмовляла я та
кож із писанчаркою, що пише на 
замовлення для села.

Розглядаю світлини з цієї д р у 
гої подорожі. Посяння і Пряшів- 
щина! Соломяні стріхи, деревяні 
плоти і 'серед них тендітна постать 
тієї, що ї ї  писанка привела в кра
їну своїх батьків. Питаюсь про 
враження з України. Паїнна Слав
ка призадумується.

—  їх було так багато! Дещо з 
того я вже розказала під час ви
ступів. А дещо затирається в па- 
мягі... Але найбільш пригадуєть
ся мені отой контраст, що його ли
шає подорож із Москви до Києва. 
Вже з літака завважуєте границю 
між українськими а московськими 
селами. І люди в Києві більш при
вітні, жінки гарніші... А над усім 
цим оте величне, 'синє небо! Я ста
ралась закріпити якомога більше 
його на своїх світлинах...

Здається мені, щ о я вже досить 
видобула від співрозмовниці. Ко
ли зненацька мій погляд паде на 
стіну, де висить якась „надзви
чайна” ікона. Коралево-червона 
шата спливає здовж суворого об
личчя Богородиці. Дивний спокій 
віє від простих ї ї  форм.

—  Так, це ікона моєї роботи, 
відповідає Ставка. Колись 'мені 
наш парох подарував візантійську 
іконку і це юпонукало мене р о з 
глянути нашу іконопись. Я нама
лювала1 кілька так, як я це р озу 
мію. Але назагал малюю дуже 
мало.

Оттакими шляхами йде праця 
Славки Сурмач. Невідомо, яку не
сподіванку нам щ е приготує. Але 
й цього доси*гь для молодої д ів
чини, що так тагіло получила в со
бі два світи. JI. Бура

на теперішні емігрантські умовини, 
всебічно опрацьовану. Можна ска
зати, що нарешті маємо зібрану в 
одні'й книзі докладну характери
стику та біографію першої піонер- 
ки жіночого- руху, насвітлене тло 
та суспільно-громадські відносини, 
серед яких Наталія Кобринська 
жила та зростала. Ми бачимо теж 
ї ї  небуденний ум, самоздобуту о- 
світу та глибоку ідеологію, яка 
вв/йшла в основу всіх ї ї  змагань—  
здобути рівні права для жінки- 
українки не під кутоїм модної тоді 
на заході емашшпації, а прав жін- 
ки-людини й української патріот
ки.

Авторка завдала собі немалого 
труду, щоб визбирати оті всі ску
пі відомості із цілого життєвого 
шляху цієї небуденної жінки, гро
мадської діячки та письменниці. І 
може здивувати зацікавленого чи
тача, що вже в початках нашого 
національного відродження Н. 
Кобринська видвигала ті самі гасла 
для праці жіночої організації, я- 
ки'.ми ще й до сьогодні послуго
вується навіть .міжнародній ж іно
чий рух, не згадуючи про укра
їнські жіночі гурти в різних к р а ї
нах поселення. Це було —  право 
голосування, допущення до вищ ої 
освіти та здобування фахової о- 
світи, а попри те суспільна опіка, 
творення дитячих садків і праця 
жінок над самоосвітою через тво
рення для них окремої преси чи 
періодичних випусків Ж іночої Б і
бліотеки.

А при тому всьому не обмежу
валась до загумінкового галичан- 
ства, а змагала до повної собор- 
ности співпраці і авязків. Ц е від
разу позначилось у виданні аль
манаху „Перший віінок“ , щ о поя
вився заходами Наталії Кобрин- 
ської й Олени Пчілки у 1887 р. у 
Львові, як зазначено у заголовно
му листку. Цю соборницьку тен
денцію зустрічаємо навіть у д ея 
ких оповіданнях, поміщених у 
„Першому Вінку“ . Звязки з  Над
дніпрянщиною продовжувала вона 
до смерти.

„Сіімдесять голосів галичанок і 
наддніпрянок перемішуються у 
дружньому унісоні, у близькості 
почувань, думок і волі, злучені 
спільним прямуванням. З них про
бивається панівне бажання духо

вого відродження української 
жінки. Вони відтворюють еконо
мічний та соціяльний стан сіль
ського й інтелігентного жіноцтва, 
вказують на нозі змагання й ося- 
ги жіноцтва інших народів, визна
чують ролю української жінки у 
житті свого народу“ . Так знсовує 
тематику Першого Віінка авторка 
цієї так назвати б монографії Н а
талі Кобринської. А Іван Франко 
дає окремо таку оцінку літера
турної творчости Н. Кобринської:

„При всій (Простоті композиції 
глибоко ідейні і добре обробле- 
ні“ — це відноситься до оповідань 
„Пані Ш умінська“ і „Пан суддя14.

У Першому Вінку пояівились ї ї  
наукові й .публіцистичні статті, що 
започаткували українську феміні
стичну літературу. Це перший го
лос української жінки в справі ж і
ночого питання —  сміливий, ріш у
чий, розумний і переконливий.

Сучасну собі суспільність випе
редила Кобринська на довгі деся
тиліття, тому й мало знайшла се
ред неї зрозуміння. Хоч .неможли
во було в той час пірвати за со
бою широкі маси, 'але смолоскип, 
що запалила вона в геміну, глуху 
ніч галицького загумінку, кинув 
промінь животворної надії по всій 
українській землі і не погас уже 
ніколи. Її погляд сягав далеко н а
перед і поставлена нею програма 
жіночої еманципації і внутріш 
ньої повноцінности й громадсько
го зрівняння української жінки у 
своїй суспільності була повна, ви
черпна й завершена, що два поко
ління після ї ї  смерти ніщо не мог
ли до  неї додати.

Заповітом 'Н. іКобринської „до
биватись вищого розвою людства... 
пробивати свіжі шляхи в  4майбут- 
нє“ кінчає свій цінний огляд Іри
на Книш.

Хто тільки трохи цікавиться у- 
кра'їн'ським жіночим рухом, радо 
прочитає що інтересну працю —  
написану легко й цікаво, а всім 
членкам жіночих організацій мож 
на ї ї  поручити, як  енциклопедію 
початків українського жіночого 
руху. К. Ґардецька

З б і р н и к  д л я  д і т е й  
„ВЕСЕЛИЙ СТРУМОК"

Ціна 50 ц.
Замовляти в Централі СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



При 23 Відділі СУА у Дітройті створився жіночий хор.
W ith in  th e  U NW LA  B ran ch  23 a t D etro it, M ich., a fem ale  ch o ir h as  been  organ ized . T he m em b ers  of th e  
cho ir ca ll i t  jo c u la r ly  “T he cho rus of g ra n n ie s .” I ts  le a d e r  is M rs. O rly k . T he cho ir sang  a t th e  ju b ile e  ob 

se rv an ces of U N W LA  B ran ch es  23 an d  38.

Ще один жіночий хор
Вже маємо кілька жіночих хорів 

при Відділах СУА. П-ні Косгинюк 
у Рочестері, 'п-ні Тарнавська в Ню- 
арку, п-ні Тюка, у Ню Гейвені, гі-ні 
Чумова у Филаделфії, і і - н і Луцик 
у Міннеаполісі —  це наші дири
генти, що зуміли обєднати довкру
ги себе молодих співачок. Але ось 
у Дітройті створився хор 23-го 
Відділу.

Дня 11. липня виринула ця дум
ка на засіданні ювілейного комі
тету. Присутні радо погодились. 
Хоч це вже старші жінки, проте 
люблять спів і раді б звеличати 
ним ювілей свого Відділу. Зголо
силось 25 членок до новостворе- 
ного хору.

Провід його обняв п. Орлик, ко
лишній співак Капеллі О. Кошиця. 
Це талановитий диригент, що ба
гато вже хорів вишколив та  в у- 
к р а їін,с ьіко - а м е р и каїн ськ і й гр о м ад і 
має великі за.слуги. 23 Відділ умів 
заохотити його до цього завдан
ня. Це ж підготова до ювілею, от
же неабияке озято!

І розпочались проби. Багато 
членок 23 Відділу дав-нші .співало 
в хюірах, мають слух і добрий го
лос. Правда, не співали вже ро
ками. Але під проводом доброго

диригента можна собі все пригада
ти. Вивчали дві пісні —- гимн Со
юзу Українок Америки і пісню 
„Україно, о люба ненько“.

Застановились членки хору та
кож над одностроєм для виступів. 
Треба ж надати йому одностайно
го вигляду. Толі у рішились на ви
шивані' бллозки і довгі шовкові 
спі'дниці. Це не так трудно спра
вити, а 'кожній у тому до лиця.

І з  радістю вийшли на сцену. Ко
ли полинула шеня, оплескам не 
було кінця. Заля Нар. Дому була 
така заповнена, що для членок 
зовсім не було місця при столах,
бо віддали своє місце гостям. Ко
жен хотів послухати „хор ба
бунь", що з такою радістю взявся 
за діло.

Тому, коли дня 27. жовтня 38 
Відділ святкував овій ювілей у н е 
далекому Ленсінґу, то  хор 23 Від
ділу -причинився також до програ
ми. Ви на йнявши автобус, хор при
їхав іна. свій кошт разом із дири
гентом і членіками Гол. Управи. 
Це було справжнє свято! За це 
членки 38 Відділу щиро- подяку
вали і піднесені на дусі, вступили 
в нове 5-ліття.

Тепер Відділ підготовляє Свят- 
Вечір. Хор учиться коляд, щоб 
гарно його звеличати.

Треба радіти створенням цього 
мистецького гурта й побажати йо
му успіху й витривал'ости у даль
шій праці.

НА ТЕРЕНІ СУА

Починається час Різдвяних про- 
сфор. Багато Відділів підготовляє 
їх уже для свого членства, а то й 
у к р'а ї н с ьк о ї гр о м ад и.

Намічують уже реченці для Свят 
Ж інки-Ґероїні. Це важливе гро
мадське свято, що увійшло в ряд 
наших національних імпрез. У ве
ликих наших центрах уже роз
почалась підготова.

Дня 9. лютого влаштовує його 
Окружна Рада СУА в Ню Йорку.

Дня 15. березня відбудеться це 
свя'то у Филаделфії.

Відновлюйте Вашу передплату 
вчас, чим осягнете миле почуття 
упорядкованости, а видавництво 
зрівноважений бюджет.



Посмертна згадка
ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Недавно тому відійшла на віч
ний спочинок довголітня -членка
48 Відділу СУА Варвара Сиґін. По
ходила з с. Глищави, лов. Теребов- 
ля. До Америки «ри'була в 1911 р. 
Була активною членкою 48 Відді
лу і все радо брала участь в його 
підприємствах.

Покійна іпокинула у глибокому 
смутку Д В О Х  С И НІВ , ДО'ЧКу І  'СІМ вну
ків. Спи спокійно, дорога Союз'яїн- 
ко. нехай прибрана земля 'буде То
бі пером!

Анна Волчак, к а с іє р к а

НЮАРК, Н. ДЖ.
Дня 18. жовтня ‘м. р. померла 

трагічною смертю наша членка 
Марія Ганчарюк у 70-тому році 
життя. Походила з родини Ґеце- 
вих у Львові і там провела -більшу 
частину свого життя. Одружена з 
урядовцем Дирекції Залізниць у 
Станіславові, вона виховувала ду
же дібайливо своїх двоє дітей —  
Богдана і Славку. Повдовівши, .по
селилась знов у Львові, щоб дати 
дітям вищу освіту. І це їй вдалось,
бо 'син докінчив політехніку, а 
дочка виявилась талановитою п-ія- 
нісгкою. Та доля не судила їй 
дальшої радости. Від летунської 
бомби згинув у Відні ї ї  син, а не
забаром померла дочка на тиф. Із 
християнською покорою перенес
ла'Марія Ганчарюк іці важкі удари. 
Разом із повою еміграцією прибу
ла до Америки й поселилась у Ню- 
арку. Тут стала членкою 28 Відді
лу й щиро піддержувала всі його 
почини. З  особливою увагою від
носилась до студентської молоді і 
старалась ї ї  спомагати. На жаль, 
не лишила за віщання й через те ї ї  
важко запрацьований гріш, що 
мав піти на. допомогу нашому сту
дентству, не досягнув цілі. По

Н а й к р а щ и й  м о л о д и й  талант
Впродовж осінніх місяців напливали думки Відділів СУА та читачок 

про найкращий молодий талант 1957 року. Скільки успішних молодих 
одиниць є в нашій громаді! Є багато молодих талантів, що пробива
ються в мистецтві, професійному житті й громаді. Треба радіти цим 
виявом наших сил. У цьому запорука, що ми ростемо й підготовляємо 
зміну.

Редакційна колегія „Нашого Життя“ признала найкращим молодим 
талантом п-ну СЛАВКУ СУРМАЧ із Ню Йорку. Це тут народжена дів
чина і мистецька особистість, що вже поклала заслуги для української 
культури. Точніший розгляд ї ї  праці подаємо в понижчій статті.

мерла, поштовхнена вантажним 
автом у дорозі на пробу хору.

Похорон відбувся при великій 
участи української громади. У по
хоронному .заведенні лопрощала 
покійну п-ні Олена Бемко, а при 
могилі п-ні- Софіїя Олесницька.
В. ї. П. 28 Відділ СУА

д іт р о й т ,  м и т .
По короткій недузі відійшла на 

вічний спочинок членка 23 Відділу 
Марія Ґловер у віці 61 літ. Похо
дила з с. Лаюківців, пов. Тере'бов- 
ля. Полишила у глибокому смутку 
чоловіка, чотири дочки і  12 внукіЬ. 
Членки Відділу взяли численну у- 
часть у ї ї  похороні. В. ї. П.

Ксеня Палер, секр.

СТРІМКИМИ ШЛЯХАМИ

У квітні 1954 р. досягла нас із 
Або'ндану вістка про смерть укра
їнської акторки і громадської ді
ячки Ганни Совачевої. її  постать 
була широко відома українському 
суспільству і -ця вістка пройняла 
жалем усю українську громаду.

Ганна Совачева прожила останні 
свої роки у Франції. Спершу у Па
рижі, а потім у захисті Абондану 
вона вглибилась у своє минуле і 
почала писати спогади. Поволи й 
уважно розглядаючи своє життя, 
вона нанизувала картину за карти- 
тиною, змальовувала постать за 
постаттю. І врешті дала широкий

Д о  Відділів С У А !
Представниці (делегатки) Відділів СУА в місцевих Відділах УККА 

зб о л ят ь  ласкаво подбати, щоб їхні Відділи СУА вплатили своєчасно 
свою вкладку до УККА та допомогли у збірці Національного Датку 
в своїй місцевості.

О л е н а  Л о т о ц ь к а  
Голова СУА 

Містоголова УККА

образ побуту і подій, на тлі якого 
розгортається ї ї  життя.

П-ні Ніна Коваленко, тоді місто
голова Союзу Українок Франції, 
піддержувала ї ї  у цьому .намірі. 
Щоб улегшити працю запропону
вала їй переписування вже напи
саного матеріялу. Спільно з автор
кою деякі уступи поширено й до 
повнено. Згодом постав твір, що 
охопив усе життя ї ї  аж до 1930 р.

Згідно з вказівками авторки п о 
ділено його на чотири частини. Це 
є Дитинство і юність, Російсько- 
японська війна, Війна і наші виз
вольні змагання і Театр. Кожна ча
стина —  це замкнена цілість.

Незабаром почнемо містити ці 
цікаві спогади. Всі, які знали по
кійну, -з радістю вглибляться у 
рядки, що їх писала ї ї  рука. А й 
усім іншим вони дадуть 'враження 
ї ї  постаті та картину нашого ми
нулого.

Кожна організована громадянка 
знає, що своєчасно внесена перед
плата на журнал є здоровою фі
нансовою підставою для розвитку 
видавництва.

Квітові 
декорації

на
ВЕСІЛЛЯ

й
БЕНКЕТИ

переводить 
Крамниця Квітів 

І. Рожанковсьної 
45 Е. 7th S treet  

N E W  YORK З, N . Y. 
Tel SP 7-1079
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—  С Ф У ж  о —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Десятий рік видання

Христос родився!
Тими радісними словами, що ними від віків вітає себе український 

нарід на всіх наших землях у днях Різдва Христового, нововибраний 
провід СФУЖО вітає своїх членів-організації з їхніми клітинами, 
а водночас пересилає найкращі побажання з нагоди Нового 1958 Року.

Хай Господь благословить увесь український нарід у всіх його 
починах! Ідім назустріч Новому Родові з новими надіями, вірою у свої 
сили, у  поміч Божу, обєднані взаємним довірям та любовю!

Олена Залізняк, голова
Олена Лотоцька Катерина Кравс
Павлина Різник Стефанія Савчук

містоголови в ЗДА містоголови в Канаді
Ольга Горачук Ніна Коваленко

містоголова в Південній Америці містоголова в Европі
Ірина Пеленська, містоголова в Австралії

Перед новими завданнями
СФУЖО, як репрезентація у- 

країнського жіноцтва у вільному 
світі, мало й має дуже відповідаль
ну ролю серед власного громадян
ства і жіноцтва та у звязках із жі
ноцтвом вільного світу. Найваж
чою справою по створенні СФУЖО 
було знайти діловий осередок 
праці.

Наладнати організаційну сітку 
СФУЖО, яке обєднує 12 членів у 
різних континентах, не було легко. 
Кожний із 12-ти членів репрезен
тує краєву організацію з власними 
статутовими ціллями і власного 
сіткою відділів. Одначе в одному 
ми, українки цілого вільного сві
ту, обєднані, а саме тому, що сто
їмо на державницькому становищі 
України й ї ї  прав на самостійну, 
свобідну українську державу та 
нашому обовязку обстоювати тих 
прав у вільному світі. З  того ви
пливають наші обовязки українок 
у вільному світі.

Для цього треба було скріпити 
наші організації та створити осе
редок праці, що міг би у діловій 
праці співпрацювати з жіноцтвом 
вільного світу та обстоювати пра
во на свобідне життя людини, на

родів та високої місії жінки в по
ступі людства.

І одне і друге вдалося поперед
нім управам СФУЖО наладнати, 
хоч не було це легким завданням. 
Працю утруднювали далекі про
стори, труднощі в нових місцях 
поселення, брак можливості осо
бистих зустрічей —  перепони в 
координуванні різних проблем. 
Але українське жіноцтво виявило 
велику громадську виробленість та 
глибокий патріотизм у відношенні 
до наших святих ідей. Серед за 
гального різничкування, політич
них спорів і розколів жіноцтво 
скріплювало свої сили і сцементо- 
ване стояло на висоті завдань.

Постійний ріст власних сил, по
стійний ріст громадських завдань 
української жінки, спільні маніфе
стації в обороні тяжкого положен
ня наших сестер і українського 
народу на Рідних Землях —  це 
один успіх. Дальше систематичне 
опрацювання й наладнання спів
праці з міжнародним жіночим ру
хом і включення нашої праці в 
нього —  це другий успіх. Участь 
українок у міжнародних з'їздах, 
конференціях, студійних днях та

Число перше

виміна інформаційних матеріялів, 
статтей у пресі вимагала співпраці 
жінок-фахівців різних ділянок. І 
це вдалося наладнати. І коли по
думати, що вся ця праця велася 
мінімальними фінансовими засоба
ми, то це великий моральний та 
ідейний успіх жіноцтва, обєднано- 
го в СФУЖО. Це також і заслуга 
невтомної праці покійної голови 
бл. п. О. Кисілевської, урядуючої 
голови О. Лотоцької та ділової ко
легії референток.

Нова управа, вступаючи в свої 
сбовязки, починає працю на деся
тому році від оснування СФУЖО. 
Життя приносить постійні зміни в 
політичному світі й ми мусимо за 
тим слідкувати та знайти свою д о
рогу. І наше організаційне життя 
приносить нові проблеми. Наші о- 
бовязки ростуть, потреба нових 
сил-співробІтниць постійно зро
стає і потреба звязати нашу мо
лодь з тією працею являється ко
нечною.

Хоч як знаменито наладнані пи
семні звязки, хоч особисті зустрічі 
та відвідини поодиноких провід
них діячок зблизили нас і довели 
до успішної співпраці, то все ж 
таки остання управа СФУЖО по
чувалась до обовязку скликати 
конгрес та студійні дні СФУЖО 
на 1959 рік. За новою управою 
СФУЖО поважний обовязок ви- 
прашовати до того часу в пооди
ноких країнах усю проблематику 
та приготовити Конгрес СФУЖО.

Нова управа СФУЖО дістала 
організацію на сильних фундамен
тах і діловій атмосфері. Тепер чер
га скріпити це співпрацею нових 
сил і приєднанням молоді та устій
ненням доріг у дальшій праці.

Ми певні, що склад нової Упра
ви дає запоруку дальшої успішної 
праці.

Вітаємо нову голову п-ню Оле
ну Залізняк, одну з найближчих 
співробітниць покійної голови бл. 
іт. О. Кисілевської, найближчу 
співробітницю управи СФУЖО та



Із ж иття наших Централь
Український Жіночий Союз 

у Відні

Українське жіноцтво у Відні о- 
формиїлось інеда.вно тому в Уікр. 
Жін. СоїЮз, що має тут вже свою 
традицію. її продовжують тепер, 
о-снувавши іпри товаристві жіночий 
■клюб. Ціль й о г о : шіекаиня това
риського життя, плекання україн
ської культури та підготова моло
дого покоління до громадської 
праці.

Дня 20. жовтня відбулось від
криття клюбу в залі Ракош. У про
граму цієї імпрези уві'йшов рефе
рат голови д-р Ірини Зоїцук-Пріс- 
-невсьїкої „Ідеологічні позиції та 
завдання Українського Жіночого 
Сою зу“ та виступи дітей. 'На від
криття прибула представниця 
СФУЖО пчні Марія Томашівська, 
щ о  поверталась саме з конгресу 
СОКАЖО у Римі. 'Вона 'передала

одну з перших піонірок україн
ського жіночого руху.

Вітаємо нову Управу СФУЖО 
під проводом 1-ої містоголови 'П-НІ 
Олени Лотоцької, довголітньої ді
ючої голови СФУЖО, і віримо, 
що вона славно поведе діло даль
ше і оправдає довіря українського 
жіноцтва.

З  Новим Роком —■ з новим щ а
стям !

'привіт від управи СФУЖО і поді
лилась враженнями з конгресу.

Уіправа Укр. Жін. Союзу вго
стила присутніх вечерою із націо
нальних страв. Її подавали також 
чле-нки товариства, 'зодягнені у 
вишивші блюзки.

Цей почин із вдячністю при
йняла українська громада й яви
лась численно. Добірна програма 
й товариська атмосфера, вдоволи
ли й дали запоруку дальшого роз- 
вою клюбу. Наприкінці голова 
УЖС подякувала тим, що причи
нились до влаштування вечора., а 
саме ro.cn. референтні п-ні Марті 
Лютій та п-ям С. Аліакевич, С. 
Лютій, К. Романишин, д-р Д. Дзе- 
ровиїч, І. Викгам, В. Буш, А. Жук, 
М. Галькевич і С. Затей.

По конгресі СОКАЖО

Недавно тому подали ми віст
ку про виступ нашої делегації на 
конгресі Союзу Католицьких Ж і
ночих Організацій у Римі. Вона 
складалась із делегатки СФУЖО 
п-ні Марії ТомашІвської і п-ні Ка
терини Кравс, голови Ліґи Україн
ських Католицьких Жінок Канади.

По закінченні конгресу СОКА
Ж О обі наші делегатки взяли у- 
часть у конгресі Світського Апо- 
столяту, що тривав до 13. жовтня. 
Звідсіля п-ні М. Томашівська п о 

їхала до Відня, щоб навязати звя- 
зок із ново-заснованим Україн
ським Жіночим Союзом. Там взяла 
участь як представниця СФУЖО 
у відкритті жіночого клюбу дня
20. жовтня та зложила звіт про 
конгрес. П-ні Катерина Кравс мала 
намір відвідати українські жіночі 
організації в Европі. В тій цілі во
на спинилась у Мюнхені, де ї ї  зу 
стріла голова ОУЖ п-ні Ольга 
Павловська. П-ні Кравс відбула 
зустріч з управою і членством 06 -  
єднання Українських Жінок, щоб 
поінформувати їх  про працю 
ЛУКЖ та передати привіт. Огля
нула також поблизькі навчальні 
станиці, що їх фінансує Союз У- 
країнок Америки під наглядом 
ОУЖ.

Звідтіля п-ні Кравс виїхала до 
Парижа. Тут знов зустрів ї ї  радіс
но Союз Українок Франції. Голо
ва п-ні Анна Пастернак скликала 
зустріч управи і членок із замор
ською гостею. У довшій гутірці ін
формувались присутні про конгрес 
СОКАЖО та пращо ЛУКЖ.

З початком листопада п-ні Ка
терина Кравс повернулась до Ка
нади. Тепер матиме нагоду зл о 
жити звіт із поїздки перед член
ством ЛУКЖ та українським гро
мадянством.

УСПІШНІ ЖІНКИ
Зоя Лісовська влаштувала в ли

пні ц. р. виставку своїх творів у 
Мюнхені. Це дочка нашого Графі
ка, що вже малою виявила здіб
ність до мистецтва. Студії почала 
в часі війни в Дрездені, та їх  у т о 
му часі не могла закінчити. Щ о
йно пізніше вступила до політех
нічної школи мистецтва у Лондоні 
й закінчила ї ї  з дипломом графіка. 
Але ї ї  манили мистецькі скарби 
Італії. І вже незабаром почала свої 
студії в академії мистецтва, в Римі. 
Тут розгорнувся всебічно ї ї  та 
лант. Вислідом цього є виставка, 
що показала ї ї  портрети, краєви
ди, графіку. Німецька преса відмі
тила прихильно цей ї ї  перший ви
ступ. Українське громадянство 
знає цю талановиту малярку з об
горток (,,Духи і дервіші") і з 
Різдвяних карток, що втішають 
нас своїми барвними й оригіналь
ними мотивами.

Український Жіночий Союз у Відні відкрив свою діяльність клюбним 
вечором. На світлині віденські українки -вітають представницю СФУЖО 

п->ню Марію Томашевську (другу зправа)
T h e  U k r a in ia n  W o m e n ’s A ll ia n c e  a t  V ie n n a , A u s tr ia ,  h a s  in a u g u r a te d  i ts  
a c t iv i t ie s  b y  i ts  s p e c ia l  e v e n in g . P ic tu r e d  a b o v e  a r e  U k r a in ia n  w o m e n  o f 
th e  c ity  w e lc o m in g  M rs . M a r ia  T o m a sh iv sk a , th e  r e p r e s e n ta t iv e  o f th e  

W o rld  F e d e r a t io n  o f U k r a in ia n  W o m e n ’s O rg a n iz a tio n s .

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

The Soviet Union as Mrs. Roosevelt
Sees It

A fte r  re tu rn in g - from  h e r  so
journ. in U SSR , M rs. E lean o r  
R ooseve lt  has dw elt  upon her  im 
pressions in the  artic les in m a jo r  
A m erican  dailies as well as in 
severa l lec tu res  on h e r  visit  in 
U S S R  before  various audiences.

T h ese  im pressions, or r a th e r  
her  in te rp re ta t io n ,  have called 
fo r th  m any  a re jo inder. T h e  w o 
m en  o f  U N W L A  have p repa red  a 
special l e t te r  to M rs. Roosevelt  
rela’tive to h e r  rep o r ts  on Soviet 
realities  and problems. W e  are  
te n d e r in g  h e re  the  t ra in  of 
th o u g h t  su p p o r t in g  our a r g u 
m en ta tion .

Ms. R ooseve lt  w as t ry in g  ha rd  
to g ra sp  the  im p o r ta n t  scopes of 
Soviet life, so as to perceive the 
m o tive  p o w er  of the  affa irs  of 
th a t  land. She rep o r ted  and gave 
he r  im pressions of ag ricu ltu re ,  
w elfare , re lig ious life, s ta tu s  o f  
w om en, education and upb ring ing  
of you th .  She discussed these  
p roblem s w i th  diverse people, 
v iew ed various insti tu tions, and 
obta ined  s ta tis tics .  She  tried, she 
s ta tes ,  to eva lua te  ev e ry th in g  ob
jective ly  and correc tly .

H ow ever ,  she did n o t  ta k e  into 
account some im p o r ta n t  and p e r 
t in e n t  facts. H e r  trav e l in g ,  even 
if in com pany w ith  h e r  in te r p r e t 
er, had  all th e  sam e been a g u id 
ed to u r  u n d e r  the  Soviet g o v e rn 
m e n t ’s tu te lage .  T h u s  she m e t 
th e  people and  viewed the  in s t i tu 
tions  th a t  h a d  been for long  tim e 
selected for th e  purpose, to  dem 
o n s t ra te  to  the  fo re igners ,  or to 
he r  in par t icu la r .  H e r  reques t  for 
perm iss ion  t o  inspect o th e r  build
ings w as no t  g ran ted .

M oreover ,  M rs. R ooseve lt  is 
no t versed in h is torica l  questions 
of E a s te r n  E urope . She  likewise 
did n o t  s tu d y  effectually  the  life 
and  conditions in U S S R , so as to

acquire  the  know ledge  of devel
opm ents  in the  countries  under 
Soviet reg im e, and  hence accep t
ed the  official exp lanations o i v a 
rious phenom ena  in the  w ay  they  
w ere  subm it ted  to her .  Som e of 
these  exp lanations w ere  cha lleng
ed by her, it is t rue ,  how ever, she 
complied w ith  m ost  of them , evi
dently  considering  these  elucida
tions to  m e r i t  credibility. C onse 
quently , she jum ped  a t  conclu
sions, em an a t in g  from  these  offi
cial assertions.

As an exam ple we m ay c i te  he r  
s ta te m e n t  th a t  the  p easan ts  in 
U S S R  have experienced “a change 
fo r  b e t t e r ” un d er  th e  bolshevik 
reg im e since th e y  used  t o  live, as 
she believes, in w re tch ed  condi
tions be fo re  the  revolution of 
1917. Y e t  the  fac t is th a t  the  m ass 
of the peasan ts  in fo rm er  Russia, 
and in U k ra in e  in p a r t icu la r ,  had 
lived incom parab ly  b e t te r  p r io r  
to  th is  revolution. T h e  s tandard  
of living of the  “ko lkhozn iks” 
( “collectivized” fa rm e rs )  is the 
low est one in U S S R  even a t  the  
p re se n t  time. This  is the  reason  
w hy  the  p e a sa n try  is h a t in g  so 
in tense ly  th e  bo lshevism  and its 
‘ko lkhozes .” T h e  “collectivized” 
fa rm ers  are  ever ready  t o  ab an 
don and to  dissolve these  “ k o lk h o 
zes” a t  the  s l ig h tes t  p rom pting , 
as it w as d e m o n s t ra te d  in Y u g o 
slavia and  Poland.

M rs. Roosevelt ,  as it appears, 
w ished to  evince to  A m erica, o r  to 
the  w hole  d em ocra tic  world, th e  
a t ta in m e n ts  of U S S R  in various 
fields of life. She has de te rm ined  
it is a real cha llenge  which r e 
quires com prehension  on  our  part ,  
m ore  devotion to  ou r  ideals, as 
well as the  willingness o f  our p eo 
ple to app rehend  th is  challenge. 
H e r  no tion  m ay  be  correc t,  y e t  in 
such case she o u g h t  t o  have l ike

wise pointed  o u t  the  b lunders  and 
deceits of th e  bolshevik reg im e 
which she has for th e  m o s t  p a r t  
o m itted  o r  overlooked  in h e r  r e 
ports .

And th e re  is no doubt th a t  th e re  
have been ve ry  m any  an d  very  
w e igh ty  evils, fau lts  and d r a w 
backs, too m any to  dwell upon 
in such a brief  article.

T h e  u pperm ost  and the  m ost 
essential defec t has been the  lack 
of freedom  in U S S R , which s ta te  
is holding the  people enchained 
and isolated  from  the re s t  o f  th e  
world.

Mrs. R ooseve lt  encoun te red  
several t im es the  m an ifes ta t ions  
of th is  constra in t ,  still she has 
never stopped  to  consider the  
causes of this problem. H ow ever ,  
the  emphasis  on. this m o s t  im p o r
t a n t  ques tion  would bes t  eluci
date  to the  peoples of th e  free 
world  the  value of the  p ro p ag a ted  
freedom s under  bolshevik regim e.

L. B.

COMING E V E N T S

M ajor  U k ra in ian  cen te rs  a re  
g iv ing considera tion  to a r r a n g in g  
a festival of Ukrainian H eroine.
This be in g  a serious observance, 
the  p re p a ra t io n  is c a r r ied  ou t 
carefully. Some cen te rs  have  a l
ready  set th e  dates.

February 9—U N W L A  R eg io n 
al Council in N ew  Y ork.

March 15— U N W L A  R egional 
Council a t  Philadelphia.

* * *

F e b ru a ry — is the  tim e of carni
val. T he U N W L A  B ranches  are  
likewise a r r a n g in g  e n te r ta in 
m en ts  fam ed for  fine a tm o sp h ere  
.and choice buffe t

On February 22— the SUA
B ranches in N ew  Y ork  will have 
th e ir  annual ball.



UNWLA Highlights
W e are  in a u g u ra t in g  a new  y e a r  of o u r  p a tr io t ic  w ork . T h e  U k 

ra in ian  N ationa l  W o m e n ’s L e a g u e  of A m erica  embodies b y  n ow  70 
Branches from  A tlantic to  Pacific. T h e  n ew  B ranches  c rea ted  in  1957, 
have  d em o n s tra ted  a sincere desire  to  devote  th e ir  e ffo r ts  t o  ea rn es t  
activ ity . This can be said especially o f  B ranch  53.

L e t  us hope new  B ranches will con tinue  to  rise in 1958, p a r t ic u 
larly  new  Ju n io r  B ranches  th a t  will am plify  the v ig o r  of our  o rg a n i
zation.

* * *

Follow ing  exam ination  of y o u n g  U kra in ian  ta le n ts  in our  co u n 
try ,  the  E d ito ria l  College of O U R  L I F E  bes tow ed  the  d is tinc tion  of 
t h e  best ta len t  fo r  1957 on M issSlavka Surmach, A m erican -b o rn  U k 
ra in ian  young  lady from  N ew  Y o rk  City. A  sketch  of h e r  a t ta in m e n t  is 
given elsew here  in this issue.

W e  bid welcom e to Miss S lavka and c o n g ra tu la te  h e r  on w inn ing  
th is  honor, and invite  he r  to  join our  g r e a t  family of o rgan ized  U k 
ra in ian  patr io t ic  w om en.

* * *

T h e re  have  been a lready  organ ized  thus  far, six  choirs w ith in  6 
U N W L A  Branches. T h e y  all cultiva te  the  a r t  of s ing ing  and the  k n o w l
edge  o f  U k ra in ian  music.

W hich  B ranch  is n ex t?
No doubt, every  SU A  B ranch  which embraces y o u n g e r  m em bers ,  

would be able to fo rm  a  choir of its own and thus enliven th e  cu ltu ra l  
U k ra in ian  life in i ts  locality.

The Best Ukrainian Talent of 1957
O ur slogan —  to  nam e th e  bes t  

U k ra in ia n  ta len t  fo r  1957 has 
found  the  response  a m o n g  our  
readers .  W e  have received m an y  
le t te rs  w ith  propositions  and  d e 
sires. T h e re  a re  num erous  t a l 
en ts  w ith in  o u r  you th . W e  have 
been deligh ted  to  read  and  find 
ou t th a t  th e re  are  so m any  ta l 
en ted  and successful y o u n g  U k 
rain ians.

T h e  choice was, the re fo re ,  no t 
easy. T h e  E d ito r ia l  C om m ittee  
whi-ch has u n d e r ta k e n  this task, 
has been  long  hes ita t ing . T he  
question  was, w h e th e r  to  m a rk  an 
ach ievem ent in a r t ,  o r  in p ro fe s 
sion, or in social w ork , until we 
have found a y o u n g  person  th a t  
has united  in h e r  life all th re e  in 
te res ts .  She is Slavka Surm ach, 
an  American-iborn U k ra in ia n  girl 
from  N ew  Y o rk  City.

She is well k n o w n  in U k ra in 
ian com m unity  in N ew  Y ork .

H a v in g  special ap t i tude  fo r  a r t ,  
she studied and  g ra d u a te d  from  
Cooper Union A r t  School. A t  f i rs t  
she had  been teach in g  in a co l
lege, bu t soon she secured  a job 
she likes best, to  i l lu s tra te  a  m a g 
azine for  children. She is th e  a r t  
edito r  of the  m agaz ine  H u m p ty  
D um pty .

Som e years  back  she g o t  in
te re s ted  in des ign ing  U k ra in ian  
E a s te r  eggs. In  the  s to re  o f  h e r  
f a th e r  (S u rm a  Book and  M usic 
S to re )  she g o t  acqua in ted  w ith  
the  designers o f  E a s te r  eggs w ho 
had been  displaying th e i r  artic les . 
Soon a f te r  she lea rned  th e  a r t  of 
design ing  and  re flec ted  on  the  
w idening  of h e r  know ledge. She 
a r ra n g e d  m any  courses  of de s ig n 
ing and published tw o  leafle ts  and 
a com prehensive s tu d y  on  th is  
subject. U lt im a te ly  h e r  w o rk  c u l 
m ina ted  in p e rfec t in g  and ed it ing  
a book entitled “U k ra in ian  A r t s ”

w hich w as published by U k ra in ian  
Y o u th  L eag u e  of N o r th  A m erica .

H ow ever ,  the  g re a te s t  surp rise  
w as caused  by  M iss S u rm ach  
w hen  she in su m m er  of 1956 v is i t 
ed U kraine , and th en  n e x t  year  
the  U kra in ian  d is tr ic ts  un d e r  P o 
land and Czechoslovakia. She 
viewed th e re  the  U k ra in ian  c h u r 
ches, various m em orab le  places, 
as well as the ko lkhozes. Still 
m ost  in fo rm ations  th a t  she has 
b ro u g h t  home, w ere  ab o u t  the  
E a s te r  eggs which she could find 
in the  m useum s and in U k ra in ian  
villages. She likewise b ro u g h t  
m an y  photos, and rem iniscences 
of beautifu l U kraine .

This  y o u n g  f igure  w ho  has been 
able to  link the  A m erican  v ita l 
c apac ity  to  the  love fo r  th e  co u n 
t r y  of h e r  fo re fa the rs ,  has  'been 
nam ed  and  p ronounced  by  O U R  
L I F E  the  best U k ra in ian  y o ung  
ta le n t  of 1957.

T H E  CHOIR OF G R A N N IES

B ranch  23 of U N W L A  o f  D e t 
roit, Mich., is g e t t in g  ready  to  ob 
serve its 25th ann iversary . A nd 
now  how  to  c o m m e m o ra te  it 
best  ?

T he jubilee c o m m it te e  o f  the 
B ranch  advanced an  idea w h e th e r  
it m ig h t  n o t  be fit t ing , o r  possible 
to  o rgan ize  a choir  f ro m  a m o n g  
its m em bers .  T ru e ,  th e  m em bers  
are  not young, and  th e re  a re  m an y  
g ra n d m o th e rs  a m o n g  them . H o w 
ever, the  U k ra in ians  are  a people 
of s i n g e r s ! T h ey  all used to  sing 
in choirs, th ey  have good h e a r in g  
and voice. T h ey  probab ly  m ig h t  
n o t  t r y  and s ing fo r  an y  o th e r  
purpose, bu t  they  shall n o t  fail to 
con tr ibu te  to w a rd  the  ce lebra tion  
o r  th e ir  ow n society.

T h e y  invited M r. O rlyk, well 
know n  singer  of th e  fam ous c h o r 
us of la te  P ro f .  K oshits ,  an d  su b 
sequently  teacher  of s inging. H e  
devoted  m uch e ffo r t  and  t a u g h t  
the  new  cho ir  to  s ing  tw o  songs.

A t the  jubilee o b se rvance  the  
cho ir  a t ta in ed  a g r e a t  success. 
T h e  f i rs t  song  —  th e  a n th e m  of 
the  U k ra in ian  N a tiona l  W o m e n ’s 
L eag u e  evoked an  o u tb u r s t  o f  a p 
plause. I t  w as ren d ered  v e ry  well 
and all w ere  delighted.
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Marie Levesque du Rostu
President of the W orld Union o f Catholic W om en’s O rganizations

The congress  of the  W orld  
Union of C atholic  W o m e n ’s O r 
gan izations w hich  w as  held sever
al m on ths  ag o  a't R om e, revealed  
m any  in te re s t in g  pe rsonages  
a m o n g  the de lega tes  f rom  all 
p a r t s  of the  w orld . H ow ever ,  the  
p re s id en t  of th e  U n ion  w as the 
m o s t  o u ts ta n d in g  f igu re  and thus 
mos't a t te n t io n  w as paid  her. She 
is 'M ar ie  L evesque  du Rostu .

I have k n o w n  he r  for  five years, 
since the  f i r s t  W o r ld  C ongress  of 
L ay  A posto la te .  W h e n  I saw  h e r  
now  again, I rea lized  w ith  d e 
light th a t  the  y e a rs  th a t  slipped 
by did not leave an y  vestiges a t  
her  appearance . Th is  e legan t P a 
risian, a lw ays  dressed  in black, 
has been g ra y  e v e r  since I f i r s t  
m et her. B u t  in her  eyes, speech, 
g e s tu re s  she has rem ained  th e  
same youthfu l,  e n e rg e t ic  and  live
ly person. All day  long  she a p 
pears  u n w ea ry in g .  B e ing  con 
s ta n t ly  busy and  preoccupied, she 
hard ly  could be d raw n  n e a r  for  
an in terview .

Y et I secured  necessary  in fo r 
m ation  a t  the  S e c re ta r ia t  of the  
Union. H e re  is h e r  b rief  b io g ra 
phy  and the  c o u rse  of life of the  
leader of the  C atholic  w om en  of 
the  world.

M arie  L ev esq u e  du R o s tu  w as 
the  fo u r th  in  a fam ily  of te n  chil
dren. W h e n  she w as still very  
young, he r  m o th e r ,  w hom  she is 
happy  enough to  have  to this day, 
sent h e r  to  te ach  ca tech ism  to 
the  children o f  poo r  d istric ts . 
H ence she qu ick ly  lea rned  the  
w ay  of life and  the  needs of d iv 
erse  classes of society.

I t  was in 1918 th a t  she began  to  
follow her  vo ca t io n  of Catholic 
action. In  1922 she took  p a r t ,  a l 
ready  as th e  p res iden t  o f  the 
Y o u th  A ssocia tion , in L u x e m b u rg  
in the  founda tion  of  a section of 
Fem in ine  Y o u th .  She is p ro m o ted  
to  v ice-p res iden t of this m o v e 
m ent. In  1933 she becam e S ecre 
ta ry  G enera l of the  W o m e n ’s 
L eague  of F r e n c h  Catholic  A c
tion, and in 1935 a m em b er  of the  
B ureau  of the  W o r ld  U nion  of

Catholic W o m e n ’s O rganiza tions.  
In  1952 she  w as elected General 
P res iden t .  T h e re fo re ,  it is 
th ro u g h  w o rk in g  for  17 yea rs  in 
the m ovem ent,  th a t  she form ed

M iss M arie  L ev esq u e  d u  R ostu  
P re s id e n t of th e  W orld  U n io n  of 
C a tho lic  W om en’s O rg an iza tio n s

herse lf  to th e  g re a t  in tena tiona l  
t a sk  to which she now  dedicates 
he r  w hole  life.

M adem oiselle  du R o s tu  ac ts  al
so as S e c re ta ry  G eneral of the  
Social and  Fam ilia l  In s t i tu te  for 
H o u sew o rk ,  as well as for  the 
F ed e ra t io n  of Social and  Familial 
H o u se w o rk  C en te rs  which  m a n 
ages ten  schools fo r  S ta f f - t r a in 
ing  and h u ndreds  of cen te rs  
th ro u g h o u t  th e  whole of F rance , 
as well as schools and cen te rs  on 
all con tinen ts .

T h u s  we see t h a t  she is w o rk in g  
s tren u o u s ly  in the  v a r ie ty  of 
w ays  m ostly  fo r  the  cause o f  C a 
tholic A ction  in F ra n c e  as well 
as the  w orld  over.

M aria T om ashivska

M M M  BAZAAR IN PA R IS

An annual In te rn a t io n a l  B azaa r  
a r ra n g e d  by  th e  M o th e rs ’ W orld  
M ovem ent, took  place in the  ha'll 
of Aeroclu'b a t  P ar is ,  F rance ,  in 
December, 1957. I t  w as  held u n 
der auspices of 'the P re s id e n t  of 
F ra n c e  and G rand  D uchess of 
L uxem burg .

N um erous  m em ber-o rgan iza -  
tions of M M M  h ad  se t up th e ir  
s tands w ith  in te re s t in g  art ic les  
from  th e ir  countries . T h e  public 
was keen ly  in te re s ted  in th e  d is
play and selected m any  i tem s for 
C hris tm as gifts .

T he  U kra in ian  w om en  also to o k  
p a r t  in the  b azaa r .  T h e  Alliance 
o f  U k ra in ian  W o m e n  of F rance , 
which had prev iously  p a r t ic ip a t 
ed in several M M M  B azaars ,  in 
troduced  th is  t im e  a sep a ra te  t a 
ble w ith  U k ra in ia n  b ak in g  which 
was specially m entioned  in the  
p rog ram .

A n o th e r  U k ra in ia n  s tan d  se rv 
ed fo r  d isp lay ing  canvasses  of 
U kra in ian  pa in te rs ,  U k ra in ian  
em bro idery  and C hr is tm as  cards. 
T he  U kra in ian  ladies devoted  
much e f fo r t  and w o rk  to  m ake  
th e ir  exhibit a success. T h e  b a k 
ing  deligh ted  th e  vis itors . D u r in g  
the official d inner  served  fo r  e m 
inent guests ,  the  U k ra in ia n  to r te  
won genera l  approval.

T h is  y e a r ’s M M M  B azaa r  w as 
of s ingu la r  significance because  
it  p repa red  th e  funds fo r  th e  
M M M  S tu d y  D ay s  to  be a r ra n g e d  
in P a r is  f rom  9 th  to  15th o f  June .

W e  shall r e p o r t  on  th e  p ro g ra m  
and the goal of .S tudy D ays  in the  
nex t  issue of O U R  L I F E .

O U R  L I F E  
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УНАШІЙ ХАТІ
Роля господині

Недавній запит Союзники розво
рушив нашу увагу. Що це € з  тією 
ролею господині? Ще в 1956 р. 
реферували ми висказ одного ан
глійця, що прийшов у гості до 
нашої родини й почував себе ні
яково, бо господиня дому «є ма
ла часу сісти ори; століі. (Гл. Н. Ж.
ч. 10, 1956).

Та ж ми найбільш гостинний на
рід у світі! Здається немає кращ о
го доказу н а  те, як Нечуя „Старо
світські батюшки й матушки", що 
як не можна краще відтворюють 
атмосферу україїніської родини. 
Та ж ;наші празники й весілля сла
вились сердечним настроєм, що 
промінював від гостинних укра
їнських хат. Не,вже перевело-сь у 
нас це наставлення?

Напевне ні. Наша гостинність 
дальше залишилась щирою й сер
дечною. Вона перетримала всякі 
трудні іспити, як 'війни1 та довгу, 
заокеанську мандрівку. Бо не ш ту
ка заставити стіл їжою й напит- 
ками, коли всього повно ,,у ко 
морі й стодолі“ . Але примістити 
в .себе струдженого мандрівника, 
коли в тебе лиш тісне місце в бара
ку, або поділитись скупим кусни
ком таборового хліба —- це вже 
справжній доказ нашої гостиінно- 
сти. А такого ми: бачили, чимало. 
Так як і на новій землі, коли при
бували на поселення. Давня емі
грація з великою сердечністю від
крила, двері своїх хат для тих, що 
прибули. Давня українська, го- 
стинн'кть збереглась .і тут, дарма, 
що -прийняла -вже трохи інші фор
ми.

І так доходимо до суті справи. 
Ми знаємо, що- наша господиня 
залишилась такою ж гостинною, 
як була. її кухня славиться по 
всьому світі, традиційні звичаї во
на зберігає, як мало хто. Але во 
на знайшлась у ноівих умовинах.
І тут ї ї  дещо бентежить, дещо з а 
скакує і вона не 'дає тому ради.

Сучасна гостина —  байдуже чи 
вона відбувається у приватному 
домі чи на терені організації —■ 
вимагає при'сутно'сти господині. 
Вона є душею всього, вона надає 
тон. Вона мусить привітати гостей, 
мусить зустрічати їх на початку 
гостини. Вона мусить рухати даль
ший бііг —  призначити гостям міс
це, слідкувати за ходом страїв і 
напитків, дбати про відповідну 
розмову і розвагу і врешті попро- 
щати гостей, що відходять.

Забагато на одну людину, .ска
жете? Це правда. Коли це мала 
гостина, тоді .воно їй може легко 
вдатись. Звичайно, хто'сь із до
машніх допоможе в тому >чи іншо
му завданні. їжу можна .в великій 
мірі підготувати наперед, а в о- 
станній хвилині доробити салатку 
чи, підогріти борщ. Одначе госпо
диня мусить оісти разом із гостя
ми при столі. Бо- ї ї  (відсутність мо
жуть собі пояснити не як велику 
дбайливість, а радше неувагу до 
гостей.

А при більших гостинах, імяни- 
нах чи .весіллях треба певні за 
вдання розложити на більше лю
дей. Хтось із родини візьме на 
себе посадити гостей, другий знов 
дбає про на питки, третя подає до- 
стола і збирає посуду, четверта 
видає страви в кухні. Завдання ці 
треба поділити заздалегідь. Госпо
диня мусить все ж таки особисто 
привітати гоїстей, мусить сидіти 
при головному столі, мусить слід
кувати за перебігом гостини і 
попрощати гоїстей. Цього .вимагає 
ї ї  становище і без цього гостина 
не матиме належного викінчення. 
Так оцінює цю оправу кожне ку л ь 
турне середовище і до цього м у 
симо до стосуватись.

Те еаме правило переноситься 
й на товариські імпрези організа
ції. У попередньому числі Союзни
ка зовсім слушно вказала на пев
не недомагання в тому напрямку.

Коли немає цього правила в на
ших родинах, під час гостин у при
ватному домі, тоді й мусить воно 
відбитись і на товариських з у 
стрічах ширшого маштабу. Зно
ву ж таки виходить, що ми не ро
зуміємо належно ролі господині. 
Ми —  найбільш гостинний нарід 
у світі!

Дехто скаже —  це не має зна
чення! Краще мовляв бути дійсно 
гостинним, ніж тільки видаватись 
ним. Але ж відразу розуміємо н е 
доречність цього. Бо зовнішність 
правила, перше враження —  це 
могутній фактор, що часто рішає 
про все. Найсмачніша страва не 
буде смакувати, коли невідповід
но подана. Найбільше .вдалий пік
нік не принесе вдоволення, коли 
на ньому гості нудьгували.

Може подумаємо про те в на
ших родинаїх і організаціях?

Зірка

ПЕЧЕНЕ ЯБЛУКО
Яблуко служить нам майже ці

лий рік у сирому .стані, в компо
тах, салатах. Але найбільш кори- 
сти приносить —  спечене.

До печення беремо тверде яб
луко, що не тратить легко своєї 
форми. На це найкраще надаються 
яблука Стеймен або Аркенсо. О- 
бираємо тільки верх і вижолоб
люємо серединку. Звичайно цу 
круємо брунатним цукром і по- 
кроплюємо цитриною. Коли хто 
хоче зладити це більш вибагливо, 
тоді заповнює вижолобинку я- 
кимсь джемом або сушеними ово
чами.

Є також відміна печеного яблу
ка, загорненого в тісто. Тоді тре
ба, обібрати ціле, вижолобити й 
виповнити заглибинку якимсь ва
ре нн'ям або січеними оріхами. Ті
сто ладимо крихке, легко заміше
не, щоб його можна добре розта- 
чати.
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Як водиться?
З зацікавленням слідкую за тим, 

що пишете. В моїй родині часто 
дискутуються ці справи. Мої діти 
доростають і часто бувають в то
варистві своїх американських то
варишів. Кажуть мені, що там па
нують зовсім інші правила пове
дінки при столі, і що я нібито не
правильно їх  учила їсти. Що ска
жете на те? Чи справді всі давні 
правила вже не мають значення?

Зажурена мати

Ваша обава не має 'підстав. В 
засаді .правила доброї поведінки 
при столі є ті ж  самі в цілому .світі. 
Змінюються тільки дрібниці, при
таманні певним континентам або 
й країнам.

Наприклад -  на початку обіду 
про'стелюємо серветку на колінах, 
щоб оберегти їх. від кришок. Ста
раймось їсти без гамору і зайвих 
звуків, як  сербания ітд. Не вжи
ваємо ніколи іножа, щоб засунути 
страву .в рот, а тільки ложку й 
вилки. Так само, не вживаємо ножа 
до розділ юваїніня риби, бо ї ї  тен 
дітне МЯСО того не погребує. П'ЮЧИ 
напій (чай або каву ) з  чашок, ви 
ймаємо звичайно лож очку, яка нам 
заваджає.

Дуже важна також позиція, яку 
займаємо, тр и  столі лід час їжі. 
Треба памята,ти, щ о довкруги, нас 
сидять сусіди, які потребують міс
ця та свободи рухів. Отже по мож
ності не висуваємо ліктів в їх  бік, 
не опираємось /ніколи ліктями, на 
стіл, не сягаємо руками поперед 
них за стравою.

Це є загальні правила,, щ о їх  ви
казує кожна вихована людина. 
Проступок проти іниіх у цілому 
свігі зрозуміють, як брак доброї 
поведінки при столі. А Є їй дрібні 
правила, що їх  інакше перестері
гають в Америці чи Бвропі. Н а
приклад —  американці 'вживають 
до імя'са ножа так, що нарізують 
йото кілька кусників, ніж відкла
дають, а тоді вилками набирають 
мясо й городину, щоб їх  зїсти.
В Европі рівночасно орудують 
вилками, й  .ножем, вздрізуючи к о 
жен кусник (правда, не вживаючи 
ніколи ножа, щ об понести їж у до 
рота). Дальш е —  в Америці пода
ють до лакаминки вилки:, а в Евро- 
пі лажочіку. Є  щ е більше таких 
дрібних правил та  вони <не мають

ЗсУса'дничого значення. Коли хоче
те достосуватися вповні до това
риства, тоді приймаєте їх. Але мо
жете зостатись при своєму, коли 
вам дуже на, тому залежить.

Ваші діти щ е молоді й не хо
тіли б відрізшоватись від свого, се
редовища. Не 'бороніть їм того! 
■Важне, щоб вони добре засвоїли 
собі загальні '.правила, а з  ними пе
рейдуть цілий світ, як добре вихо
вані одиниці.

Тітка Христина

А що з волоссям?
Знаємо, якою прикрасою для 

нас є волосся. Дбайливо плекане 
волосся підносить чар кож ної по
статі. А розхристана зачіска, або 
не відсвіжена затінить кожне, хоч- 
би й гарне личко.

У плеканні волосся діє та ж за
сада, що й при. догляді шкіри. Щ о 
слабше воно й незамітне, то біль
ше потребуе уваги й догляду. 
Слабе, безбарвне волосся треба 
щ ітку вати, дбайливо мити і укла
дати у відповідну зачіску.

Щ іткування волосся —  це вза
галі одна ,з тайн його піклування. 
Воло помагає не тільки волоссю, 
але й шкірі та корінцям, а. від цьо
го 'залежить краса волосся у вели
кій мірі. При, тому товсте волосся 
і»имага€ твердої щітки, а  тальки 
нормальне і сухе можна щіткува- 
ти звичайною щіткою. Наприклад 
англійки, щ о пишаються гарним 
волоссям, мають засаду —  щодня 
50 разів повести щіткою волосся 
в різн і боки! Через те волосся 
,,в с т а є П р а в д а ,  це вимагає тер- 
пеливости, але всякий догляд її  
вимагає.

Щ іткування волосся теж треба 
вміти. Спершу треба перекинути 
його з потилиці вгору і переш ику
вати аж до чола. А потім почати 
від чола й скінчити ,на карку. Не 
боЯТИ СЬ  ТОГО, ЩО' волосся ,,вийде“ 
зі звичної зачіски! Первщііткова- 
не —  воно набирає гнучкости і 
щ ойно тоді можна, його уложити, 
як  забажаємо. Н а кінці уложити 
його так, як щодня і щ е раз пере- 
щіткувати в тому положенні.

Найкраще переводити ці захо
ди перед сном. Уложивши волос
ся, з  в яз у є м о голову рідкою сіт- 
ікою. Ц е збереж е нам зачіску че
рез ніч у  відповідній позиції, а

вранці можемо його лиш гребенем 
перечесати.

Перечісування гребенем також 
потрібне для догляду волосся. Гре
бінь треба тримати так у руці, 
щоб його зубці злегка дряпали 
шкіру. Цей простий масаж розво
рушує поклад луски, товщ у і по
роху, щ о осідає на шкірі голови 
й допускає більше повітря до ко
рінців волосся.

До- догляду волосся належить 
також іі -миття. Як часто його треба 
мити, не можна сказати. Кожна 
жінка може це сама осудити, спо
стерігаючи своє .волосся. Це м о
же статися що два-три тижні, а 
нараз і в місячних відступах. Д ум 
ки визначних ко-сме тиків поділені 
щодо того.

Та найважініше, що ми повинні 
памятати. Мити не слід за часто 
і не з допомогою мила, щ о обіймає 
соду.

ВОСКОВАНИЙ ПАПІР

Кожна модерна кухня мусить 
розпоряджати з б и т к о м  восковано
го (паперу. Виробляють його в р із 
ній вазі. Щ о важчий цей папір, то 
краще зберігає свій зміст. Його 
продають звичайно в довгих к о 
робках так, що легко віддерти ар 
кушик, опираючи папір об накрив
ку коробки.

Користь із нього в кухні вели
чезна. Вгортаємо в нього1 залишки 
їжі, що їх  даємо до леднички. З а 
ступає нам стільничку, коли п о
стелимо його на столі і прикріпи
мо ДО' нього' шпаніївками. Коли у- 
кл а даємо в коробці свіжо спечене 
печиво, тоді можна пере дожити 
його аркушем такого паперу. А 
вже найбільше послужить нам до 
вгортання другого снідання, яке 
беремо до праці.

Куховарські приписи 

Н. Костецької 

ГОРОДИНА й ОВОЧІ

Ціна 60 ц. за зшиток 

з пересилкою 65 ц.



Пиріжки на Свят-Вечір 

Потрібно на тісто:
V/> ф. муки

2 ложки масла 
в  жовтків
4 ложки цукру
3 ложки сметани

трохи цитринової шкірки 
1 унція ДР'ІЖ ДЖ ІВ 

У-> горнятка молока

На начинки:
1. 1 головка капусти 

1 ложка масла
1 цибуля

2. кусник риби
трохи рнбячого молочка

1 цибуля
1 .-гожка сметани 

% ложки масла
3. 2 склянки сира

1 ложка масла
Уі склянки цукру
3 яйця

трохи цитринової шкірки

Розпустити дріжджі у 'МОЛО'ЦІ з 
додатком дрібки цукру. Жовтка 
втерти з цукром, а масло розтер
ти з мукою. Тоді заробити з того 
тісто, додавши -сметану та цитри
нової шкірки для запаху. Це все 
добре вимісити і поставити, не
хай виросте. Потім розтачати й ви
кроювати чо тир а  кутники, які на
чиняти начинкою. Покласіти на ви
мащену бляху 'і -поставити ще раз 
нехай 'підростуть. Пекти на 350° 
аж будуть румяні.

1. Начинка з капусти. Зварити 
капусту, добре витиснути з води, 
посікти, кинути на легко присма
жену цибульку, посолити й по
перчити.

2. Начинка з риби. Посікти кус
ник риби з риб я чим молочком, до
дати трохи присмаженої цибулі, 
ложку сметани, трохи масла. Це 
все добре вимішати.

3. Начинка з  сира. Сир перетер
ти через сито, додати свіжого ма
сла, жовтка, втерті з цукром, шум 
із білків і додати цитринової шкір
ки для запаху. Все добре вимішати.

Помаранчевий торт із бішкоптів 
Потрібно:

40 бішкоптів
2 V-i горнятка цукру-мучки
2 V-і горнятка масла

4 жовтка 
1 цитрина 
1 помаранча 

міґдалп до посішаїгня тортівниці

Міґдали спарити окропом, обі
брати з лушпинки, покроїти то
ненько на, пластинки і присмажити 
на золоту краску. Дно тортів ниці 
покрити грубим восковим папером, 
помастити маслом і посипати міг- 
далами. Відміряти цукор-мучку. 
Відібрати з того чотири ложки і 
втерти з жовтками на дуже пухку 
масу. Окремо втерти на шум масло 
з рештою цукру, додавати по* од
ній ложці втерті жовтки і далі вти
рати. Тепер додати сік і терту 
шкірку з цитрини і помаранчі і 
все разом сполучити.

На дно тортівниці виложити од
ну третю частину ;маси. П ерекро
їти частину бішкоптів у найвуж- 
чому місці так, щоб були самі п о 
ловинки. Виложити ними боки тор
тівниці, застромлюючи їх у масу, 
але так, щоб не досягали дна тор
тівниці. Також на масу наложити 
верству бішкоптів. Це повторяти 
три -рази так, щоб були три вер
стви маси і три верстви бішкоп
тів. Останню верству бішкоптів 
треба уклада'ти так, щоб гладкий 
спід бішкопта був звернений до
гори. Торт прикрити кружком (із 
другої тортівниці), притиснути тя 
гарцем і поставити до леднички. 
На другий день вийняти його з 
тортівниці й обернути горі дном. 
Не покривати склицею, лиш при
брати овочами.

Маківник
Потрібно:

1 ф. муки 
1 склянка молока 
унція дріжджів

У± горнятка товщу (5 ложок)
У> горнятка цукру (7 ложок)

1 ціле яйце
2 ж овтка

V-1 ложочки соли 
ванілія
товщ до мащення бляхи 
яйце до мазання тіста

До начинки:
8 унцій маку

% горнятка цукру
V-> горнятка масла (7 ложок)
2 яйця

V-i ліски ванілії
пригорща дрібних, чорних 
родзинок
трохи помаранчевої шкірки

У півлітровому горнятку роз
терти дріжджі з двома ложочка- 
.ми цукру, додати 2 ложки тепло
го молока, ложочку муки, заміша
ти, прикрити стирочкою і постави
ти в теплому .місці. Коли дріжджі 
підростуть, вилляти до муки, д о 
дати Я’ЙЦЯ, легко підогріте молоко,, 
сіль, цукор, ванілію і місити тісто. 
Потім додати стоплений, прохоло
джений товщ і місити далі, аж ті
сто буде відставати від посуди і 
руки, а на поверхні тіста пока
жуться міхурці. Поставити в теп
лому місці, щоб підросло. Коли 
виросте, поділити тісго на дві ча
стини, щоб були два маківники. 
Кожну половину розтачати на 
стільниці, посиланій мукою, на 
прямокутник. Що тонше розтача- 
не тісто, то тонші будуть верстви 
тіста в маківнику. На розтачане 
тісто виложити половину макової 
начинки і розвести її  рівно, зали
шаючи 1 цаль (інч) вільного .міс
ця 'від довшого берега. Звинути 
тісто в поздовжни.й валок. Вложи- 
ти у довгу, вузьку, вимащену (не 
посипану .мукою) форму, прикри
ти стирочкою і .поставити в тепло
му місці. Коли оба маківники ви
ростуть, помастити розбитим нй- 
цей і пекти в середньо-гарячій пе
чі 40— 50 хвилин.

Заввага: Заки виложимо начин
ку на тісто, посипати тісто, як 
теж мак перед завиненням —  м у
кою. Це хоронить 'перед закаль
цем. Дехто мастить тісто, як теж 
і по'верх'ню начинки розбитим б іл
ком, щоб тісто не відставало від 
маку.

Макова начинка. Чистий мак з а 
парити кипячою водою. По кіль
кох годинах зцідити воду і виси
пати на ситко, виложене стироч
кою. Коли вода зовсім стече, м о
лоти мак тричі на машинці, виси
пати до ринки на розтоплене ма
сло і см аж и Т и  на легкому вогні. 
Мішати постійно, бо пригорить. 
Потім додати розтерті з  цукром 
яйця й інші додатки і добре ра
зом вимішати. Виложити на тісто, 
доки мак ще є трохи теплий.

Подала п-ні ЛукІя Бобеляк

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВИШИВКА
ВИШИВАНА ПОДУШКА

Зимові вечорі надаються на 
більшу вишивку. Проминув шум 
Різдвяних подарунків і можемо 
почати більшу роботу. Цим ра
зом —  це подушка. їх ніколи не 
буває в хаті забагато!

Матеріял: кремова панама або 
юта. Широкий, гуцульський взір 
розміщений посередині подушки 
в цілості, а з обох сторін тільки 
,,зуби“ Вишивати можна грубими 
нитками DMC або волічкою.

ВИШИВАНІ БЛЮЗНИ
З НАЙЛОНУ й  БАТИСТУ 

знайдете на кожну величину 

в КООПЕРАТИВІ „Б А ЗА Р“ 

822-823 N . Franklin St. 

Philadelphia 23, Pa.

Гуцульський взір

Широкий взір виконаний хре
стиками у кількох красках. Похо
дить із вуставки жіночої сорочки. 
Лінії „зубів" переділені „косич
кою" в три ряди, кожна в іншій 
красці.

До вишивання вживати чисел 
DMC: чорна червона хх хх
ч. 321, помідорова / . / /  ч. 900 та 
жовта .. .. ч. 743. Косички вишиті 
червоним, помідоровим і жовтим.



ЯЛИНКА

Біліє сніг надворі скрізь. 
Струнка ялинка в хаті.
Дарунки Миколай приніс 
Для мене, мами й тата.

Цяцьки сріблясті й золоті, 
Пташки, ляльки, звірята 
На ниточках висять малі,
Біліє сніг із вати.

Із гілочки звисає дощ,
Танцює балерина,
Там рибка плаває і морж, —  
Тут спить мала дитина.

У косах лялька і стрічках,
В намисті і віночку,
В маленьких справжніх чобітках, 
Хтось вишив їй сорочку.

Веселий в свиті пастушок 
Гра пісню на сопілку.
З дарунками несе мішок 
З хвостом пухнатим білка.

Святий Микола нам приніс 
Багагго див з Аляски.
Сьогодні мама розповість 
Різдвяну довгу казку.

Віра Ворскло

С Л І Д К И

На ялині у садочку 
Блискає сніжок,
Під ялиною навколо —
Білий килимок.

Хто ж той білий килимочок 
Дрібно потоптав?
То із поля на вечерю 
Зайчик прибігав.

Він знайшов собі морковку 
Й трішечки погриз . . .
Та собаки налякали —  
Зайчик втік у ліс.

К. Перелісна

К О Л Я Д Н И К И

Дзвінке минуло літо 
І осінь золота,
І вже зима над світом 
Снігами проліта.

Де зеленіло листя,
Д е птах сідав спочить, 
Там льодове намисто 
Коралями блищить.

На вітах вітер грає,
Летить із хмари пух —  
Гей, стужа! Гей, зима є! 
Чи теплий ваш кожух?

Чи вмієте співати 
Різдвяну коляду?
Глядіть же, Галю, Гнате, 
Співайте доладу!

Щоб в торбу міхоноші, 
Мов наморозь із віт,
Мов сніг, летіли гроші 
Для вбогих, для сиріт.

Р. Завадович

К О Л И С К О В А

Вечір настав, спати вже час 
В ліжечко тепле вкладаю я вас,
—  Лялю, ведмедику ти мій 

маленький,
Спіть всі спокійно, 

спіть солоденько!
Спи, моя лялю, спокійно спи! 
Гарні, веселі побачиш ти сни!
Як ми з тобою гуляли в ліску,
Як нам кувала зозулька: „ку-ку!“ ! 
Сумно та тихо тепер у ліску,
Вже не почуєш дзвінкого „ку-ку!“ 
Там ні листочка, там ні билинки, 
Тільки кружляють блискучі 

сніжинки!
Все ж на це, лялю, ти не вважай, 
Святок Різдвяних веселих чекай.
Я подарую тобі черевички, 
Виплету гарні, пухкі рукавички. 
Вдягнемось тепло, підемо в садок, 
Глянем на срібний, блискучий 

сніжок.
Будемо в санках, що легенькі, 

як пух,
З гірки летіти, аж займе нам дух! 
Спи ж, моя лялю,

ведмедик вже спить!
Тільки ялинка в садочку шумить!

Ніна Наркевич

На Святий Вечір
Недаром мала Галюся перед Р із 

двом так мамі у кухні помагала. 
То горіхи лущила, то мігдали, ви
бирала родзинки, била шум. А ї ї  
брат, Юрчик теж: то біжить про
стоволосий, без духу, ДО’ крам'ни- 
ці, коли чогось нагло до кухні по
трібно, то приготовляє прикраси і 
ліхтарики на ялинку.

За це все Галюся дістала від ма
ми потрошки різного тіста, мігда- 
л ів , шоколяди. І о т  вони 0;б і ‘С пекли  
у .малій формі окремий, прегарний 
тортик, виключно для Галюсі. А

Юрчик дістав гроші на купно кіль
кох звіряток до вертепику і на 
електричні ліхтарики на ялинку. 
Серед цих робіт і радости настав 
день Святого Вечора. А за це, що 
діти були такі чемні, мама при ро
боті розповіла їм, як то у нас, там, 
на Україні святкують.

—  А то, знаєте, діти, —  так 
мама —  у нас, там вдома. € такий 
звичай, що на Святий Вечір повин
но бути всіх при святій вечері до 
лари. А <як не було своїх, то за 
прошували когось на Святу Вече-
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Була там ялинка і стіл, заставлений усяким печивом

pro, чи якусь сирітку, чи когось 
такого, що не мав своєї хати, або 
родини. Так, старалися, щоб усіх 
було до-пари.

—  А що це таке ,,до пари“ ? —  
питається Галюся.

А мама —  То гак: 'татко і мама, 
це пара, Юрчик і Галюся, це та 
кож маленька пара. —  Знаєш?

Галюся задумалася, рахує на 
пальчиках: як то у бабуні й дідуня 
■буде, а як у тіточки. Геть усіх пе- 
речислила і вийшло якраз добре. 
А втім, нагло посумніла і склик
нула :

— Мамусю, таж у пані Задоріж- 
ної нема їх усіх ,,до-лари“ їх ли
ше троє!

—  Так —  сказала мама. —  У 
нашої сусідки не буде весело при 
свят-вечірнім столі. У них не ста
ло татка. Ти знаєш про це Галю- 
сю.

—  Знаю, знаю. Тоді з автом 
сталося таке нещастя! Ах, мамусю, 
що ми можемо на це порадити?

—■ А я вже придумала, Галюсю! 
Ми повечеряємо раніше і підемо 
відвідати їх. Піду я, ти і Юрчик, 
татка лишимо вдома.

Галюся знов стала на пальчиках 
числити: 3 —(-3 =  6. І з радости аж 
сплеснула ручками —  Отож і бу
де ,,до-пари“ ! Тепер Галюся від
була велику нараду з Юрчиком. 
І вийшло таке, що Галюся пода
рує Тані Задоріжній 'свій власний 
тортик, а Юрчик ї ї  братчикові, 
Зенкові, свій вертепик.

Так вони і зробили. Скоро, по 
Святій Вечері зібралися всі троє і 
піїшли до сусідів. А кожне з .пода
рунком, бо так треба, не годить
ся йти з порожніми руками. Коли 
прийшли під хату, постукали до 
дверей і закликали:

—  Дозвольте заколядувати і ха
ту розвеселити!

А там'пані Задоріжна з хати: —  
Дозволяємо, дозволяємо! Коля
дуйте здорові! Та й отворила две
рі. І от у хаті вони заколядували 
„Бог предвічний*1. А тоді мама ска
зала:

—  Вітаємо вас, дорогі сусіди з 
РІЗдвом Христовим: Христос Раж- 
дається“ .

А пані Задоріжна подякувала і 
попросила в-сіх до другої кімнати, 
де вони якраз кінчили вечеряти. І 
що ж діти у іцій кімнаті побачили? 
Була там ялинка і стіл за ставлений 
всяким печивом і овочами, а посе

редині лежав колач. Все тут було 
врочисто і гарно прибрано. Але 
найважніше, послухайте! Були там 
не лише ці. три накриття на яких 
вони їли. Але було ще одне на
криття цілком чисте, неторкнене, 
так наче б призначене ще для ко
гось, хто мав би вечеряти з ними, 
а кого не  було. А при накритті, і 
тарілка, і ложка, і вилки, 'і ніж, і 
склянка, і серветка збоку. А пе- 
перед цим накриттям горіла сві
чечка, перевязана синьо-жовтою 
стяжечкою. І стояло там при столі 
крісло, на якому ніхто не сідав.

Діти мовчки, іповажно дивилися 
на це порожнє місце при столі, на 
чисте накриття, на свічечку. Вони 
пригадали собі, що там, на цьому 
місці колись давніше все сидів тат
ко Тані і Зенка, а нині його нема.
І тепер щойно вони спостерегли, 
що пані Задоріжна мала заплакані 
очі, а діти були такі -сумні, сумні. 
На цей вид і Галюсі закрутилися 
сльози в очах. —  Вони сирітки, •— 
СвяТий Вечір, не стало татка, нема 
подумала. —  У них сьогодні, не 
до-пари.

Її добре серце захотіло потіши
ти всіх. Поцілувала Танк» і швидко 
стала розгортати свій 'подарунок.

—  Дарую тобі, Танго, свій влас
ний тортик! —  сказала. —  Я його 
сама робила, а мама мені .помагала.

На вид цього тортика Таня д у 
же втішилася: —  Ах який же він

гарно прибраний! Він наче справ
жній коровай! —- О, ми мусимо 
завтра справити з тим тортиком 
моїй новій лялі весілля! Добре, 'Га
люсю?

А Юрчик знов добув свій верте- 
пик, вручив його Зенкові та став 
повчати, як його зі середини осві
тити. А й пані Задоріжна дістала 
подарунок від мами. Потім діти 
освітили ялинку і вертеїпик, защ е
бетали, розвеселилися і забувся 
ввесь смуток. Ціла хата наче про
ясніла. А коли мама сіл а. до фор- 
тепіяну, заграла і всі хором 'зако
лядували: „Нова радість стала11, 
то вже всім було так любо і весе
ло на серці, щ о аж новонародже
ний Ісусик, у вертепі усміхнувся 
і витягнув до них ручки.

Вже було пізно вночі, коли вони 
вернулися додому. Галюся перша 
побігла до татка, сердечно обняла 
та пригорнулася до його грудей і 
шепнула: —  Мій любий, мій, мій 
татусю!

II Юрчик також чомусь довго і 
щиро вітався з татком, так Наче б 
то вони не знати, як  довго, не ба
чились.

А коли Галюся перед спанням 
помолилася, то ще додала такі 
слова: Дякую Тобі, любий, солод
кий Гсусику, за те, що у нас* вдо
ма, сьогодні, на Святий Вечір, всіх 
нас було ,,до-пари“ .

Олена Цегельська



Незабаром засяє Різдвяна зірка й обєднає нас довкруги Свят-Ве- 
чірнього стола. Спершу зустрінемо ї ї  в родинному крузі, а потім у гро
мадському. Нехай вона засяє також у наших серцях так ясно й радісно, 
як колись світила мудрцям зі Сходу!

* ,*
Розсилаємо перший обіжник 1958 р. У ньому в загальному зібра

ний вислід Окружних З'їздів, себто поданий плян праці на найближчий 
час. Треба, щоб його уважно прочитали на річних зборах кожного Від
ділу й намітили собі свої завдання.

* * *
З  радістю повідомляємо все членство СУА, що в Клівленді, Огайо, 

постала Окружна Рада Відділів. Це вже шоста Окружна Рада на терен! 
наш ої організації і Відділи Клівленду й округи знайдуть у ній провід 
та піддержку в своїй праці. Вітаємо голову п-ню Катерину Мураль із 
ним успіхом і бажаємо у дальшому гарного розвою.

*

Рівнож повідомляємо все членство СУА, що в Лос Анджелес, Калі
форнія, повстав новий Відділ, що дістав число 55. Заслуги в оснуванні 
цього Відділу поклали п-ні Наталія Березовська й п-ні Ірина Сіяк. Іні- 
ціяторкам, а зокрема голові нового Відділу п-ні Наталі Березопській, 
складаємо щиру подяку.

* * *
Щ е не всі Відділи прислали списки своїх членів. А в дійсності 

кожна членка СУА повинна мати свою виказку, як доказ своєї прина- 
лежности до організації. Там зазначене ї ї  їмя, прізвище й заплачення 
членської вкладки та передплати за „Наше Ж иття “

# , $*

Ц е  час річних зборів. Пригадуємо, що уступаюча управа повинна 
їх  добре підготувати. Себто вирівняти зобовязання до Централі, зла
дити звіт із праці й намітити листу майбутньої управи. Тільки тоді річні 
збори перейдуть добре та дадуть запоруку дальш ої доброї праці.

* * *
На річні збори кожного Відділу треба запросити найближчу місто- 

голову Гол. Управи або голову Окр. Ради. Зробити це завчасу, щоб 
вони могли призначити на те відповідний час.

* * *

Наближається час, коли Окр. Ради або Відділи переводять Свято 
ЖІнки-Героїні. Найкраща пора —  кінець лютого або початок березня. 
Зараз по святах треба розпочати підготову, щоб свято мало належний 
рівень.

* * *
На річних зборах треба знов пригадати членкам ухвалу Конвенції 

передплатити „Наше Життя“. Цей звязок з організацією повинна втри
мувати кожна членка, хоч би й не могла активно працювати у Відділі.

* * *
Окружні Ради й Відділи підрахують кількість новоприеднаних чле

нок за  другий піврік 1957. Враз з іменами й прізвищами надішлють їх 
списки до Централі, щоб можна підрахувати вислід. Окружна Рада в Ню 
Йорку стоїть дотепер ,на першому місці. Котра буде в цьому птвроці?

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 20. листопада до 20. грудня 

1957 р.

Річна вкладка 
й Організаційний фонд:

Від. 33 Клівленд 20.00 5.00 
42 Филаделфія 20.00 5.00 
47 Рочестер 20.00 5.00 
55 Лос Анджелес чартер 5.00 
67 Перт Амбой 20.00 5.00
70 Пассейк чартер 5.00;

Від.
Фонд Централі:

6 Рочестер
33 Клівленд
34 Коговс 
47 Рочестер 
67 Перт Амбой

Вкладка до СФУЖО:
Від. 6 Рочестер

33 Клівленд
34 Коговс
42 Филаделфія
47 Рочестер
67 Перт Амбой

Фонд Резервовий:
Від. 33 Клівленд

34 Коговс
42 Филаделфія
47 Рочестер
67 Перт Амбой

72.00
54.00
23.00
75.00
16.00

10.80
8.10
3.45
9.75

11.25
2.40

10.00 
20.00
10.00 
10.00 
10.00

Фонд Конвенційний:
Від. 33 Клівленд 5.00

42 Филаделфія 5.00
47 Рочестер 5.00
67 Перт Амбой 5.00

На Дім СУА:
Від. 43 Филаделфія 20.00
Марія Форись, Дітройт 2.00

На „Фонд 500“:
Від. 4 Ню Йорк 25.00

8 Бронкс 15.00
20 Филаделфія 13.50
59 Балтимор 50.00

„ 67 Перт Амбой 100.00
Окр. Рада СУА Ню Йорк 26.50

Фонд „Мати й Дитина":
Від. 19 Амстердам 46.50

20 Филаделфія 31.00
47 Рочестер 31.00
63 Дітройт 11.00
64 Ню Йорк 140.00 
66 Ню Гейвен 44.00

Пресовий Фонд Н. Ж.:
Від. 5 Дітройт (зб ірка) 17.00

16 Міннеаполіс (на
кліші) 10.00
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ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

У справі Окр. З їзд у  Окр. Рада 
ловзяла два рішення. Перше —  це 
переведення загальних зборів О- 
круж ної Ради в рямцях З їзд у  на 
підставі нового статуту. Друге —  
це підготова З їзд у  при допомозі 
комісій.

І так уже в вересні створено три 
комісії —  організаційну (п-ні А. 
Рублева, голова, пп. Л. Дяченко,
О. Котович, М. Мила, Л. Лемішка 
і Н. Лопатинська, члени), культ.- 
освітню (др. Н. Пазуняк, голова, 
пп. Л. Бурачинська, С. Герасимо
вич, С. Вовчок, Е. Слободян, чле
ни) і пресову (п-ні К. Ґардецька, 
голова, лп. О. Ш тогрин, С. Стри- 
жак, Н. Котович, М. Бабяк, чле
ни). Комісії почали працювати, 
підготовляючи і розглядаючи плян 
праці з даної ділянки на найближ
чий рік.

Дня 27. жовтня рано по Бого- 
служенні зійшлися делегатки в 
Домі СУА. З їзд  відкрила молит
вою голова Окр. Ради п-ні Анна 
Сивуляк. До президії З їзд у  ви
брано п-ню Стефанію Пушкар, го
ловою, а п-ню Ніну Самокішин, 
секретаркою. Дальш е вибрано но- 
мінаційну комісію у складі пп. К. 
Ґардецька, М. Чайковська і О. 
Штогрин, яка мала підготувати 
листу нової управи. Голова п-ні 
Сивуляк повідомила присутніх про 
створення нового Відділу СУА на 
півночі Филаделфії, якого пред
ставниць заля привітала оплеска
ми. Слідувало відчитання прото
колів (пп. О. Генґало й І. Качанів- 
ська). Почалося звітування Відді

23 Дітройт (з  нагоди
25-л. ювілею) 25.00 

42 Филаделфія (зб .) 15.00 
47 Рочестер 25.00

„ 47 „ (на кліш у) 5.00 
Марія Ґелета, Елмонт 2.00
А. Михайлова, Перт Амбой 1.50 
Марія Вусович, Ш икаго 1.00 
Марія Садівник, Д ж ерзі Ситі 1.00

З  подякою,
Антоніна Кульчицька, фін. секр. 

Анна Сивуляк, касієрка

лів. Звітували пп. Н. Лопатинська 
(1 0 ), Н. Самокішин (1 1 ), Я. Ко- 
брин (1 3 ), інж. Л. Дяченко (2 0 ), 
М. Горін (3 9 ), Світограй (4 1 ), 3. 
Левицька (4 2 ), 3 . Терлецька (46 ), 
К уриляк(48), О. Маруненко (5 0 ). 
Підсумки звітів взялись перевести 
пп. І. Кушнір і Л. Лемішка.

Слідував звіт голови п-ні А. Си
вуляк. Окр. Рада втримує контакт 
із місцевою Федерацією Жіночих 
Клюбів та Інтернаціональним Ін
ститутом, а також  з українськими 
громадськими організаціями. Зі 
своїх скромних фондів Окр. Рада 
зложила пожертви на Дім СУА та 
на Фонд Пятсот. Свято Жінки- 
Героїні в березні 1957 стояло на 
високому рівні.

Окрім того Окр. Рада взяла у- 
часть у міжнародньому фестівалі, 
перевела ряд рефератів (др. Прон- 
чик, др. Княжинський, К. Ґардець- 
ка й Славка Сурмач). Двічі вже 
перевела показовий Свят-Вечір 
для американців. Улаштовано то
вариську зустріч на початку гро
мадського сезону. Слідували звіти 
секретарки п-ні І. КачанІвської й 
касієрки п-ні М. Бабяк. Окр. Рада 
відбула 18 сходин членів і мала 
903.14 дол. приходу, а 766.41 дол. 
розходу. Вкінці звітувала п-ні Е. 
Задорожна, член контр. комісії, 
яка знайшла книги в порядку і по
ставила внесок на уділення абсо- 
люторії, який збори одноголосно 
ухвалили.

Зарядж ено обідову перерву. 
Коли членки зїли  смачну перекус
ку, перейшли до городу СУА і тут 
з нагоди З їзд у  посадили невели
кий кущик калини. Голова Ц ен
тралі п-ні О. Лотоцька сказала 
кілька теплих слів, а присутні за
співали стрілецьку пісню про ка
лину. Багатьом сльози закрути
лись в очах на вид цього кущика, 
що його з таким трудом роздобу
ли. Він таке значення має для нас!

По обідовій перерві орг. рефе- 
рентка СУА п-ні Марія Біляк ви
голосила організаційний реферат. 
Вона перевела аналізу української 
людини в  суспільному житті та 

прийшла до висновку, що наша

молода хліборобська нація, спов
нена чуттєвістю, коли розвине ще 
силу інтеллекту, стане неперевер- 
шеною. Твердження про молодість 
нашого народу скріплює —  за 
словами доповідниці ще й масова 
поява нового типу української 
жінки-патріотки, пристрасно вклю
ченої в боротьбу за волю України 
та в змагання ідей, що наступило 
на всіх просторах УССР. Тип но
вітньої наш ої жінки вийшов і на 
еміграцію. Тут гуртується в орга
нізаціях і починає діяти. На жаль, 
і на нашу шкоду, і в цих організа
ціях не обходиться й без трудно
щів та перешкод, створюваних як 
раз прикметами наш ої національ
ної молодости: надмірною чуттє
вістю, заздрістю, скорими образа
ми, нетерпеливістю, запальчиві- 
стю і т. д. Ці вирази емоційности 
слід поборювати здоровим розу
мом в імя успішної дії наш ої о р 
ганізації.

Слідував звіт комісій. Іменем 
організаційної комісії звітувала 
п-ні А. Рублева, культ.-освітньої 
п-ні др. Н. Пазуняк, пресової п-ні 
К. Гардецька. Кожна голова комі
сії подала перебіг нарад і відчи
тала проекти ухвал.

Розпочалась дискусія. Пробле
ма емоційности українського на
роду живо зацікавила членок. П-ні 
Ґенгало звернула увагу на те, що 
це не зовсім залежне від хлібороб, 
ського характеру народу, бо є та 
кі народи з дуже твердим, ж иттє
вим на ставленням. На думку п-ні 
Бурачинської годі чекати від ж і
ноцтва переборення емоційности. 
Радше треба ї ї  ушляхетнювати, 
видвигати ї ї  позитиви.

Другою проблемою дискусії бу
ла система праці в 'Відділі. П-ні 
Ґенґало вказала на перевантажен
ня сходин різними організаційни
ми проблемами. Сходини мусять 
проходити погідно, у  добрій атмо
сфері. їх треба добре підготувати, 
тому управа повинна сходитись 
окремо. П-ні Дяченко піднесла ін
ше питання. Чи має Відділ сам ш у
кати собі способу праці, чи має 
вимагати вказівок від Окр. Ради 
чи Централі? На це відповіли їй 
інші бесідниці, а в  першу чергу 
голова п-нІ Сивуляк. Загальні на
прямні й кличі видвигає Централя. 
Щ об Відділи їх  зрозуміли й могли 
передискутувати —  на те склика
ють Окружні З'їзди. А спосіб, як



їх  перевести в життя випрацьовує 
Відділ, бо кожен має інакші умо- 
вини, членство й засоби.

В дискусії взяли участь, окрім 
згаданих —  пп. Михайлина Чай- 
ковська, Марія Горін, Людмила 
Сердюк, Олена Маруненко й інші.

По закінченні дискусії відчита
но проекти ухвал, які З їзд  одно
голосно прийняв.

Врешті номінаційна комісія про. 
читала запропоновану листу у- 
прави, яку збори прийняли опле
сками. До неї увійшли: п-ні Анна 
Сивуляк, голова, п-ні Олена Ш тог- 
рин, містоголова, п-ні Ірина Кача- 
півська, секретарка й п-ні Ірина 
Петрівська, заступниця, п-ні М а
рія Бабяк, касієрка, п-ні Марія Па- 
шук, заступниця. Представницями 
Відділів є —■ пп. Лопатинська й 
Петрівська (1 0 ), пп. Збир і М ель
ник (1 3 ), пп. Сердюк і Самокішин 
(1 1 ), пп. інж. Дяченко і Борецька 
(2 0 ), пп. Морган і Горін (3 9 ), пп. 
Ш тогрин і Банах (4 0 ), пп. Пашук 
і Левицька (4 2 ), пп. Мила і Куль- 
чицька (4 6 ), пп. Бабяк і Савчин- 
ська (4 8 ), пп. Маруненко і Це- 
гельська (5 0 ), пп. ІІушкар і Гра- 
бовенська (4 3 ).

У Х В А Л И

Організаційні справи.
1. Зібрані на Окр. З їзд і деле

гатки і членки Відділів приймають 
гасло „Скріпімо себе внутрішньо“ 
у свій плян праці, здійснюючи йо
го в родині, організації та громаді. 
Із цього випливають такі постано
ви:

2. Скріплення нашої родиіни о- 
сягнемо шляхом збереження ві
ковий традицій. Із святкування ро
динних свят, із збереження наших 
звичаїв 'зачерп'не наша молодь по
шани і зрозуміння для нашої 'висо
кої і давньої культури.

3. Наша постава до організації 
вимагає провірки. Ми повинні д о 
рожити приналежністю до неї та 
ставити ї ї  на перше місце в усіх 
наших громадських обов'язках. 0 -  
мрему у'в агу треба присвятити 
дальшому приєднуванню членок 
та уважно підходити до заслуж е
них у праці одиниць, бо це з а о 
хочує і нових членок до активної 
праці. Плануймо і розділім так 
працю, щоб охопити всіх членок, 
а не 'звалювати на одиниці. Ство
рімо у Відділах привітну атмосфе

ру, так щоб усі членки почува
лись ш  одна родина. Н аладнай
мо уважно співпрацю між Відділом 
а Окружною Радою та скріпімо 
звязок між Відділами а Централею.

4. Наша постава у громаді по
винна причинюватись до ї ї  сці- 
лення і замирення. Наші Відділи 
повинні впливати на загладження 
непорозумінь і конфліктів, а зо 
крема протидіяти подвійному свят
куванні національних роковин. 
Найпевнішою дорогою до праці в 
тому напрямі будуть товариські 
зустрічі з  сердечною атмосферою 
та гарними товариськими ф ор
мами.

Культ.-ос&ітні справи.
Комісія Культурної Пропаганди 

в складі пань: Л. Бурачинська, Ле- 
вицька, Герасимович, С. Вовчак, 
Слободян, Н. П азуняк після своєї 
праці під час двох засідань випра- 
цкУвали такі ухвали:

1. Зогляду на потребу знайо
мити іншомовних американців з 
українською культурою та ї ї  гли
бокими традиціями пропонується 
Відділам СУА улаштовувати при 
відповідних нагодах в американ
ських культурних центрах вистав
ки і покази з відповідними пояс
неннями, устно чи в памфлетах, 
головно під час Різдвяних L Вели
кодніх Свят, чим Відділи продов
жували б та розбудовували уже 
давіно на терені СУА започаткова
ну в тім секторі діяльність.

2. Організувати мистецькі гр у 
пи з молодих членок СУА чи до
ньок давніх членок і творити хо
ри і танцювальні групи, фахово 
вишколені в народніх танках для 
виступу перед чужинцями, перед 
шкільною молоддю Америки чи на 
інших імпрезах. Треба при тім дба
ти про стилевий народній стрій.

3. Дбати про те, щоб у загаль
них американських музеях улаш 
товувати український куток чи 
ґабльотку та дбати про те, щоб 
розбудувати наш власний музей в 
Централі СУА, для чого необхідно 
здобути кошти для улаштування 
нашого му;зею без шкоди для ін
ших біжучих фондів.

4. Дбати Про відкриття україн 
ських відділів при 'загальних аме
риканських бібліотеках і п ро від
повідний розвиток тих відділів.

5. Входити постепенно в кон
такт з  американською пресою та

з організаціями, що спонзорують 
різнонаціональні виставки та по
кази з  тим, щоб можна було в а- 
мериканській пресі помішувати д о 
писи з  наших виступів на загаль
нім форумі.

6. Дбати про створення в до
машнім житті приємного україн 
ського довкілля, яке б тримало у- 
країнську молодь в українській 
атмосфері —  через декорацію ха
ти творами українського народ- 
нього мистецтва та через прина
гідну вишивку в одязі наших дітей 
і молоді, що не раз приємно вра
жає і чужомовне чи чуж онаціо
нальне оточення.

Преса і видавництво.
1. Ж урнал „Наше Ж итгя“ допо

може затіснити звяЗ ки  Централі з 
Відділами. Окремими статтями по
винен він пояснювати ціль і з а 
вдання СУА, вказувати на плекан
ня наших традицій та допомагати 
в зрозумінні їх. Зокрема допомо
же молодій матері у вивченні на
шого побуту, приміненні зразків 
нашого народнього мистецтва до 
модерної хати, і випробуванні при
писів куховарства до сучасної 
кухні.

2. Наше видавництво змагатиме 
дальше до видання цінних книжок, 
які насвітлятьнаш  жіночий рух п е
ред вільним світом. Також памята- 
тиме про практичні видання для 
української жінки та дитячу літе
ратуру.

3. Відділи переведуть у життя 
постанову XI. Конвенції про обо- 
вязкову передплату журналу, 
пильнуючи збирання передплат 
серед своїх члеінок.

4. Щ об скріпити видавництво 
СУА кожен Відділ візьме на себе 
обовязок розпродати певну кіль
кість видань СУА.

ДІТРОЙТ, миш.

З їзд  Окружної Ради
Після молитви і відопівання гиім- 

ну СУА, п-ні Оксана Оме пінська, 
голова О кружної Ради, відкрила 
З їзд . Привітала делегатку Ц ентра
лі п-ню Стефанію Пушкар, місто- 
голо.ву СУА з Филаделфії, п-ню 
Павлину Будзол, містоголову СУА 
в Дітройті, делегатку з Клівленду 
п-ню Мураль, п-ню Наконечну, 
делегатку з Ленсінгу, голов міс
цевих Відділів та ©сіх учасниць.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У своїй короткій промові п-ні Оме- 
цінська звернулася з проханням 
до  учасниць З їзд у  висловлюватися 
коротко і річево, щоб осягнути 
якнайкращих успіхів з  нарад.

Голос віддано п-ні Пушкар; во 
на підкреслила важливість таких 
зїздів, на яких 'можемо ближче 
себе пізнати, висловити свої дум
ки. Пригадала, що ідея, яка вири
нула на нашому понередньому з'їз
ді, а саме .придбання 500 нових 
членок за  втрату 500 героїнь у 
Кінгірі як живий памятник, увін
чалася вели ким у епіком, за що в 
імені Централі висловлює щиру 
подяку. Ціль цьогорічних з'їздів 
€ поширити ідею ,,скріпім себе 
внутрі“ . Для 'ближчого пояснення 
цієї іідеї п-ні Пушкар пригадала 
історію жіночо,ї діяльности на рід
них землях, де в важких умовинах 
під владою окупанта, українська 
жінка знаходила ча,с і зрозуміння 
для громадської праці. Згадала 
про працю Суспільної Опіки, як: 
а) Захоронки, ліво селі, опіка над 
самітніми жінками, над домашні
ми .ПОМІЧНИЦЯМИ, ПОМІЧ 'ВЯ’ЗНЯМ і
полоненим: п ід  час війни; б) Опі
ка над молоддю: Пласт, Луг, Ка
менярі; в) П раця іна селі: Госпо
дарські і .санітарні поради, вихо
вання (жінки-гро'мадянки. У країн
ська жінка виросла —  стала рівно - 
рядним чинником на рівні з чолові
ком. Стала гранітною підвалиною 
нашого громадянства. І тому сьо
годні ми не можемо допустити до 
послаблення темпа праці тут, на 
вільному континенті. Не можемо 
засоромлювати себе перед нашими 
сестрами там за залізною засло
ною. Мусимо продовжувати нашу 
працю, здобувати до'&ре їм я для 
нашого народу. Дивна і незрозу
міла річ запанувала тут серед іна.с. 
Жінка, що колись виховувала по
коління, з яких виходили, герої, 
тут у  добробуті, у вільному світі 
не має сили навіть вщепити в сер 
ця своїх дітей любов до Батьків
щини, мови і культури.

Реферат викликав пожвавлену 
дискусію, в якій взяли участь пані: 
Анастазія Білоус, Ольга Ш устер, 
Мирослава Зубаль, Наконечна і 
Марія Слюсарчук. Всі дискутантки 
розбирали справу виховання і за- 
штересування наш ої молоді в 
цьому часі.

Після ц ьо го  ліристугогенО' до 
звітування комітетів. Від Комітету

придбання членства звітувала п-ні 
Анастазія Волкер. Ствердила, що 
успіхи в цьому не є достатні. 
Треба ще багато прані вложити, 
щоб втягнути до організації всіх 
жінок. Кинула клич до старої і н о
вої еміграції: Притягнути своїх 
доньок і невісток до наш ої грома
ди СУА! Пояснити їм вагу і ціль 
наш ої організації, для збереж ен
ня нашого покоління, нашого об
личчя на еміграції. Від Комітету 
Правильника звітувала п-ні Слю
сарчук. Представила вичерпно всі 
зміни, які треба внести до пра
вильника О кружної Ради, присла
ного нам із Централі; —  Від Коїмі- 
тету Будови Дому СУА звітувала 
п-ні Ольга Ш устер. Вона подала 
до відома, щ о справа є  актуальна. 
Започатковане діло 'буде увінчане 
успіхом, якщо буде більше таких 
членок як п-ні Феся Сіділо, що 
перша започаткувала фонд будови 
дому (жертвою дол. 100). З а  ї ї  
прикладом пішли й інші членки.

Під час перекуски ви слухано 
привіти від делегаток.

П-ні Олена Климишин реф еру
вала від Виховної Комісії. З  браку 
часу мусіла скоротити свою допо
відь. Вона в короткій промові під
креслила спеціяльно значення жін- 
ки-матері, бо через н еї ми тут 
переводимо виховання нового по
коління. Йде про те, щ об не втра
тити нашу молодь. Батьківщина 
має до .нас великі вимоги. За з а 
недбання цього обовязку ми н е
семо повну відповідальніість і від 
його, виконання :не звільнить нас 
ніхто. Мусимо в щеплювати в мо
лоді серця любов до. рідної мови і 
традиції. —  П-ні Ольга М акар ви 
голосила реф ерат про значення 
мови, .пісні, культури й традиції 
для збереж ення молоді на чужині.

Реф ерат був дбайливо підгото
ваний і переплітаний цитатами ве
ликого поета Т. Ш евченка.

Оба ці реферати викликали 'Жи
ву дискусію, в якій взяли участь 
пп. Ясінська, Ш устер і 'Волкер.

На закінчення п-ні Пуш кар під
креслила річевість нарад Зїзду . 
Предсідницею зїзду  була п-ні О- 
мецінська, секретарювали: пп. Ми
рослава Зубаль і Стефанія Легета.

Мирослава Зубаль

РОЧЕСТЕР, Н. Й.

Звіт із праці 6 Відділу
Відділ начислює тепер 103 член

ки. Відбув 7 місячних сходин. На 
сходинах прочитувано обіжники 
з Централі та лолагоджувано бі- 
жучі справи. Але й відмічувано 
важливі наші роковини, як Свято 
Державнюсти, .патрунку Відділу 
Ольгу Басараб, героїнь Кінгіру, 
лист жінок-політвязнів, 1000-літ- 
тя хрищення княгиніі Ольги.

Найважнішою імпрезою був 
День Матері, влаштований у ф ор
мі спільного обіду з  програмою. 
В обіді взяло участь около 150 о - 
сіб. Програма складалась із про
мови голови Окр. Ради п-ні1 М. 
Крамарчук та виступів дітей. Із 
доходу цього свята Відділ зложив 
50 дол. н а  Фонд П'ятсот.

Окрім того влаштував Відділ дві 
забави, яких дохід послужив йому 
на надзвичайні видатки.

У 1956 р. Відділ підписав ашу- 
ранс для однієї родини, яка при
була у грудні. Відділ подбав для 
неї за приміщення, харчі, трохи 
одягу та дещо грошей на перші 
дні життя.

Дальша праця Відділу йшла з 
Іншими та з Окр. Радою. Відділ є 
членом місцевого УКК.

Загальний .прихід Відділу від 
вересня 1956 до вересня 1957 ви
носив 679 .1'8 дол. а розхід 654.09 
дол, Анна Мельник, голова

МІННЕАПОЛІС, МІНН.

Чайний вечір 16 Відділу
Чайний вечір із програмою вві

йшов у традицію нашого Відділу. 
Щ ороку іншою програмою, при 
склянці чаю стараємося створити 
для гостей теплу —  родинну атмо
сферу.

Цьогорічний вечір, який відбув
ся 27. жовтня в новій1 школі св. 
Константина можемо сміло вваж а
ти нашим успіхом. Програма скла
далася з двох частин, яку відкри
ла доповідачка нашого вечора п-ні
О. Дуічимінська. Розпочато ї ї  ми
лозвучною вязкою народніх пісень 
„нашою оркестрою “ (майже всі в 
оркестрі 12 оісіб зпорїднені з на
шими союзниками) під обрібкою 
і дириґентурою п. іпроф. Ставни- 
чого, якгій є .прихильником СУА 
та завжди радо нам допомагає.



Слідував танок „Козачок" у ви
конанні Т. Гринишин і У. Тисов- 
ської та циганський танок, що 
його відтанцювали наші дві сту
дентки балетної школи —  Т. Плю- 
вак і У. Крамарчук.

Друга частина перенесла нас 
у рідні історони в верхи наших чу
дових Карпат, де гурт гарно вдяг
нених дівчат-гуцулок, проспівав 
ряд гуцульських коломийок, п о 
чинаючи: „Гуцул очка —  препі- 
лочка -—• гуцулочка пишна, убу
ла-си в  постолєта -—- на єрмарок 
вийшла“ —  та кінчаючи: ,,Ой як 
я-'Си нагадаю, як то давно було —- 
Не нагадуй дівчинонько —  бо вже 
си минуло...“

Потім молоденькі дівчатка-гуцу- 
лочки, під мистецьким керівниц
твом п-а Королевича відтанцюва
ли гарно танок його власного у- 
кладу -— „Верховина". Це були: 
С. Павлишин, В. і Л. Королевич, 
М. Моцьо, Л. Коця, О. Муха, С. 
Ковальчук 'і Л. Свенціїцка. Завер
шенням програми були фрагмен
ти з гуцульського весілля. На „Д і
вич вечорі“, де дівчата збиралися 
прикрашувати ялинку-деревце, п о 
неслася .пісня дівоча: „Ой, дівоч- 
ки, дївочки, та засєдемо рєдоч- 
ком —  та сплетемо віночки, та 
складем співаночки...“ Докірлива 
пісня для молодої: „Ой, на шо ти 
Ганусенько, васильки сіяла —  бу
ла би-с оце з дівоньками, хоч рік 
погуляла...“ Далі продовжували 
дівчата піснею-закликуванням ці
лої родини прикрашувати деревце: 
„До нас, .матінко, до нас, приче- 
пїть квїтку у нас...“ та батько, 
сестричка, братчик, що прикра
шували —  „вязали білими ручень
ками, дрібними сльозами14. Сліду
вала дія розтілетення коси під ві
нець, де свахи „збиралися до тру
ду, щоб вбрати молоденьку до 
шлюбу.“ Не обійшлося без пісні 
про .свекруху, та жалісної: „заче
ши мні моя 'мамко, як любиш —
бо вже більше мні чесати не бу
деш". Дорога наша п-ні інж. Ду- 
чимінська, яка має прекрасну здіб
ність оратора (хоч після хворо
би) не відмовилась, та докладно 
зясовувала подію на сцені. Під
креслила вартість наших традицій 
та заохочувала плекати їх. При 
повній салі гостей 'наші виконав
ці збирали оплески і неодному 
стали рясні сльози в очах, бо від
чувався подих рідної землі.

Хоч молоденька ще віком (13

р.) „молода" нашого весілля Таня 
Гринишин, з довгими ясними ко
сами, в повному весільному строї, 
з вінком та дарунками, виглядала 
чудово, та гідно відтворила заж у
рену .гуцульську молоду. Так са
мо, поважну і достойну .матір мо
лодої віддала п-иі М. Крамарчук. 
Ідеальну головну сваху, предста
вила нам наша дорога артистка, 
п-ні О. Карпик-Бенцаль (яка на 
наше щастя приїхала до нас перед 
самим виступом). Виступали як

16 Відділ СУА у Міннеаполісі влаш ту
вав „Дівич-вечір" на Гуцульїцині 

B ran ch  16 of U W LA  a t M inneapo lis , 
M inn., a r r a n g e d  a “G ir l’s E v en in g ” 
in  H u tsu lia n  in  w h ich  yo u n g  g irls  
in  H u tsu lia n  costum es a re  sing ing  

n u p tia l songs.

дружки, свахи і дівчата: О. Луцик, 
Л. ГІерчишин, Л. Мінкович, Т. 
ГІлювак, К. і І. Іваськевич, Н. Ду- 
динська, У. Крамарчук, У. Тисов- 
ська, С. Крамарчук, Н. Колод- 
ницька та К. Гуцал.

Тому, що фрагменти з гуцуль
ського весілля відбувалися лиш у 
молодої, тому в нас були лиш два 
представники чоловічого роду. 
Здоровий, кремезний, в повному 
строю, включно з люлькою —  гу- 
цул-батько, п. Свеїнціцький, та мо
лодий, стрункий леґінь-брат —  
студ. Мінкович. Обох їх поява на 
сцені викликала овацію.

Серце бється гордо та радіє, що 
в наших рядах є такі талановиті 
жінки, які вміють заховати, зб е 
регти скарбницю народніх звичаїв 
та стараються передати цю красу 
і чар, євшан-'зілля, новим .поколін
ням. Ось такою є наша імпрезова 
референтка п-ні О. Луцик, яка 
побувавши декілька років на  Гу- 
цульщині,зберегла цей скарб в д у 
ші через воєнні лихоліття, через 
хуртовини, та відтворила з памяти 
не тільки слова, але й прекрасні

гуцульські мотиви пісень. їй ми 
завдячуємо цей дорогий для на
ших сердець вечір. Рівнож багато 
труду, включно з шиттям строїв,, 
вложила в нього наша голова п-ні 
В. Гринишин.

Після програми, при склянці чаю 
та солодощах, під звуки платівок, 
молодь вдоволено забавлялася. 
Маємо надію побачити ще раз г у 
цульське весілля вже в більшому 
маштабі, та  гуцульській хаті, яко ї  
тим разом не могли урядити, тому 
що сцена ще не зовсім закінчена в. 
новій залі.

Традиція —  це сила нації! Я до
зволю собі словами доповідачки 
нашого вечора, звернутись до се- 
стер-Союзянок. Уводімо хоч дріб
ку наших традицій та звичаїв тут 
на вільній землі в наших весіллях, 
родинних та товариських імпре
зах. Катря Гуцал

ФИЛАДЕЛФІФЯ, ПА.

Річні збори 20 Відділу
Дня 12. грудня зійшлись чи

сленно членки в Домі СУА. Збори 
відкрила молитвою голова Відділу 
п-ні Л. Дяченко. Тому щ о в цьому 
році припадає 10-ліття Відділу, во
на прочитала протокол основних 
зборів. Дальше прочитала актуаль
ний обіжник Централі. Зчерги 
приступлено до вибору президії. 
Головою зборів вибрано п-шо Сте- 
фанію Пушкар, містоголову Цен
тралі, а секретаркою п-ню Євге
нію Новаківську.

Голова п-ні інж. Дяченко зло
жила звіт. Відділ має 45 членок, 
відбуто 8 сходин, пересічна участь
15 членок. Головна праця Відділу 
розвинулась у ділянці суспільної 
опіки. Відділ має патронат над сад
ком у Но-зому Ульмі, де висилає 
що місяця ЗО дол. і допомагає 
хворій студентці Т. Голойді су
мою 10 дол. місячно. Фонди збирає 
при помочі збіркових книжечок, 
•на ямі кожна, членка зобовязуєть- 
ся зібрати по 1 дол. місячно. Пе
ред святами Відділ продає в укра
їнських крамницях квіти і з того 
теж має деякий дохід. Референт- 
кою суспільної опіки була п-ні 
Ірина Кушнір.

Також у ділянці самоосвіти пе
реведено певну роботу. Кожні 
сходини були: повязані з рефера
том на актуальні теми. Окрім того 
■Відділ перевів спільно з  10 Відді-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



лом показ прибирання салаток і 
тортів, запросивши п-ню І. Кашу- 
бинську з Нго Йорку.

Слідували секретарські звіти пи. 
Марії Кочерган і Ярослави Бара- 
-нецької та касовий л-ні Ма'рії Се- 
нейко. Відділ мав 823.18 дол. при
ходу, а 801.10 дол. розходу.

Окремо звітувала референтна 
•Фонду Пятсот п-ні Софія Гераси
мович. Членки Відділу зложили, ве
лику жертву 'праці, -виконуючи 
ляльки, <ви ш и т и , кераміку на ту 
ціль. Ці вироби продавались >на ба
зарі М іжнародного Фестівалю, 
де Відділ мав окреме місце. До 
тепер Відділ пожертвував около 
150 дол. н>а Фонд Пятсот.

Іменем конгр. комісії промовила 
n -ні Михайлина Чайковська, ствер
дивши, що книги Відділу знайшла 
■в порядку і запропонувала уділи
ти абсолюторію. Збори одного
лосно це ухвалили.

Розпочалась дискусія. Вона 
йшла в тому напрямку, щоб при
тягнути до Вдділу членок, що жи
вуть близько Дому СУА. Це допо
могло б збільшити участь членок 
у сходинах та пожвавило б працю.

■Слідував вибір нової управи. До 
неї увійшли: п-ні Михайлина Чай- 
ковська, голова, п-ні Володимира 
Ценко, містотолова, п-ні Марія 
Кочерган, секретарка, п-ні Софія 
Горнищька, заступниця, п-’ні Марія 
Сенейко, касієрка. Референтками 
стали: п-ні Софія Герасимович, су
спільна опіка, ,п-ні Ярослава Бара- 
нецька Фонду Пятсот, п-ні інж. 
Лідія Дяченко, культ.-освітня, п-ні 
Барусевич, імпрезова. До контр. 
комісії увійшли іш. О. Ґенґало, М. 
Сось і Н. Бережіницька,

Як найближчу імпрезу Відділ 
намітив традиційний Щедрий Ве
чір. Присутня

ШИКАҐО, ІЛЛ.

Вишивані Вечерниці
22 Відділ СУА у Шикаґо запо

чаткував ісвою ловакаційну ді
яльність гучною осінньою заба
вою, т. зв. Вишиваними Вечерни- 
цядіи. Ця за'бава, яка вже ввійшла 
в традицію 22 Відділу СУА та мі
ста Шикаґа, ма€ на меті піддержу
вати любов та заінтересування на
роднім мистецтвом та дати змогу 
нашому жіноцтву до практично
го примінення вишивки до свого 
одягу.

Простора заля СУМА (була дуже 
естетично прибрана. З  усіх усю- 
дів усміхалися золотисті головки 
соняшників до танцюючих пар, а 
«а  столиках, прикритих серветка
ми з вишивкою пишались рівнож 
ці жовті осінні цвіти у скляних ва
зах. На окремім столику була роз- 
ложена велика кількість вишива
них хустинок, які гості могли на
бути собі на паімятку або пришпи
лити своїм партнерам замість 
,,к о р с а ж у П е р ш о р я д н а  музика 
та добірний буф ет  з обовязково 
„вишиваними" тортами причини
лися у 'великій мірі до піднесення 
настрою публики. По півночі р о з
дано нагороди на проголошений 
конкурс за найкращу вишивку. 
Жюрі —  в склад якого входили 
пп. Назаревич, Каменецька і Ван- 
джура —  признало першу нагоро
ду п-ні Михайлів-Городиській за 
вміле пристосування чудової ви
шивки до сукні. Окрім того виріз
нено ще пп. Яворську, Крихтяк, 
Мартишок та панну Дзвінку Бялу 
за прекрасні вишивані блюзки та 
суконку. У заступстві голови 22. 
Відділу п-ні Куріца вручила п-ні 
М.-Городиській чудову китицю 
троянд, а другим паням роздано 
хустинки з вишивками. ■— Хоч с е 
ред публики не помічалося вели
ко ї кількости вишиваного одягу—  
вісе ж  таки Вишивані Вечерниці 
залишаться пригадкою для нашої 
спільноти, що такий скарб народ- 
ньої творчости, як наша вишивка, 
не сміє пропасти, а треба ї ї  пле
кати не лиш у приміненні до одя
гу, але також і в домашній обста
новці.

Забавовий Комітет під проводом 
пп. А. Струць та п. Лідії Поготов- 
ко вложив багато праці і старань, 
щоб забава відбулася якнайкра
ще —  за що їм належиться велика 
подяка. Н. К.

НЮАРК, Н. ДЖ. 

Ювілей 28 Відділу
Дня 10. листопада рано відправ

лено Богослуження у  гр. кат. цер 
кві та панахиду за померлих чле
ном. Під час цих відправ співав хор 
„Трембіта14 під управою имґр. І. 
Городоського. О год. 4:30 по п о 
лудні зібрались членки й гості в 
залі Української Централі. При 
гарно накритих столах засіло око
ло 250 осіб, а при головному столі

голова Централі л-ні О. Лотоцька 
і голова Окр. Ради СУА п-ні І. Бен- 
цаль та представники місцевих о р 
ганізацій. Свято відкрила голова 
Відділу п-ні А. Настюк і попроха
ла о. Лаптуту провести молитву. 
Жіночий хор 'Відділу під управою 
п-ні О. Тарнавської відспівав аме
риканський гимн. Голова п-ні На
стюк привітала приявних, подяку
вала жертводавцям', що причини
лись до видання ювілейного аль
манаху та вказала на заслуги Від
ділу впродовж 25 літ. Жіночий хор 
проспівав гимінСУА. П-ніїК. Кузь
ма, довголітня касієрка Відділу, 
подала фінансовий звіт за 25 літ. 
З  того виходило, щ о Відділ пожер
твував на народні цілі 11.572.39 
дол. Слідували точки програми: 
деклямація у виконанні п-ні Валі 
Калин і народні пісні, відспівані 
л-нею Іванною Кононів при супро
воді п-ні Т. Богданської. Знов ви
ступив хор, співаючи „Гетьте ду
ми" (слова Л. Українки, музика 
Білогруда), „Ой, горе тій чайці“ 
та „Далека ти, а близька нам“ до 
слав В. Щурата, музика С. Люд- 
кевича.

По перерві почався бенкет, на 
якому перебрала провід п-ні П. 
Кучкуда. Перша промовила голо
ва Централі п-ні О. Лотоцька, яка 
передала срібні відзнаки СУА 
трьом довголітнім членкам, а саме 
пп. К. Кузьмі, П. Кучкуді і С. При
сяжній. П-пі Бенцаль привітала 
Відділ від Окр. Ради. Слідували 
дальші точки програми —  п-ні 3. 
Воробець відспівала кілька пісень 
(„Ой, одна я, одна“ і ,,Тайна“ ), а 
жіночий квартет (пп. Наорлевич,
І. Гнатів, Н. Войновська й А. Гна- 
тиків) виступив також із кількома 
піснями.

Відспіванням національного гим- 
ну та молитвою, переведеною о. 
Лапгугою, закінчилось це величне 
свято.

МИЛВИЛ, Н. ДЖ.

Вечірка 39 Відділу
Хоч наш Відділ маленький і ми 

не можемо рівнятись із великими 
Відділами, проте тримаємось ра
зом і продовжуємо працю. Дня
9. листопада ми влаштували малу 
вечірку для членок. Зійшлись чи
сленно членки і тіро-вели час при 
перекусці. Та не забули, що в 
листопаді треба ламіятати про на-



Із Ювілею п-ва Анни і Михайла Бойків:
Зліва: о. парох Федорик, ювіляти, о. декан Ол. Трешневський.

ших інзаліідів, що боролись за во
лю свого- народу. Тому 'наші член- 
ки перевели збірку і вислали >на 
Фонд Допомоги Інвалідам 22 дол. 
На цю пожертву зложились по 2 
дол. п,п. Анна Мармаш, Марія Го- 
рін, Анастазія Чопек, Параскевія 
Ясінська, Анастазія Хорощак, О ле
на, Вудмаска, Анна Захар, Софія 
Сгарух, Варвара Бучинська, Пав- 
ли'на Хамандяк, Варвара. Патен, 
Анастазія Ласешш, Павлина Ла- 
семко, Апеля Захар.

Марія Горін, секр. 

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Золоте весілля
Дня 23. листопада відбулось зо 

лоте весілля почесної голови 42 
Відділу й відомої громадської ді
ячки у Филаделфії її-,ні Анни Бой
ко. Того дня о. парох Федорик 
відправив Богослуження в намі- 
ренні ювілятів. Св. Отець прислав 
своє благословення, яке о. парох 
відчитав. О год. 2-ій почалась го
стина, яку влаштувала родина. За 
численними столиками засіли д о 
вкруги ювілятів діти й гості. О. д е 
кан Трешневський провів молитву 
й присутні зїли обід. Потім про
мовив о. декан, вітаючи п-во Ап.пу 
і Михайла Бойків із таким радіс
ним ювілеєм. Змалював їх примір- 
не життя та значення гавілятки в 
українській громаді Филаделфії. 
Слідуючим промовцем був др. Ми
кола Рибак, односельчанин ювіля

тів. Він ще пригадував собі їх ве
сілля у рідному селі 50 літ тому. 
Від Союзу Українців Католиків 
,,Провидіння" промовив п. Дмитро 
Кульчицький. Підніс заслуги юві
лятки, яка причинилась своєю 
працею до розвого організації та 
впродовж довгих літ була радною 
„Провидіння14 Врешті покликано 
до слова похресника п-ні Бойко 

молодого Йосипа Журибіду. 
Гарною українською мовою при
вітав він їх і зложив побажання, 
а для вияву своїх почувань заспі
вав пісню „В гаю зеленім*1 Від 
Гол. Управи Союзу Українок Аме
рики промовила п-ні Л. Бурачин- 
ська, яка відчитала телеграму від 
голови Централі й від себе додала 
щирі побажання. Від 42 Відділу 
СУА привітала ювілятів п-ні Марія 
Паїцук, голова, й побажала їм здо- 
ровя та многих літ.

Гарним віршем привітала ювіля
тів їх  давня сусідка, п-ні Олена 
Журибіда. Порівняла їх життя з 
працею господаря на ниві, що зби
рає жниво.

Тим господарем ви —
Дорогі наші ювіляти!
Ви дочекалп тих обжинків,
Того 'великоіго свята!

Пятдесит літ, як з Богом 
Ви спільне життя почали,
Ту ниву, яку Бот Вам повірив 
Вп гарно управляли!

Нива чекає ще дальше,
Бо праці ще не кінець.

Але за те гарне жниво 
Приносим Вам золотий вінець!

Ювіляти дякували всім промов
цям. Співом „Многая Літа“ закін
чилось це приємне родинно-гро
мадське свято. Присутня

Основні збори 43 Відділу
Дня 20. жовтня зійшовся ініція- 

тивний комітет у приватному домі 
й явились також численно членки 
майбутнього Відділу. Збори від
крила містоголова Гол. Управи 
п-ні Стефанія Пушкар. Зясувавши 
ціль і потребу створення Відділу 
на півночі Филаделфії, вона зло
жила звіт із дотеперішніх заходів. 
Дискусія, іцо розпочалась, під
твердила заходи ініціятивного 
гуртка. Відділ уже давно був по
трібний, бо членкам було трудно 
доїжджати до домівки в середмі- 
сті.

Приступлено до вибору управи. 
До неї ввійшли: пп. Стефанія П у
шкар, голова; Марія Євсєвська. 
містоголова; Осипа Грабовенська, 
секретарка; Артеміда Никирович, 
касієрка; Марія Татарська, культ. - 
освітня реф.; Іванна Савицька, 
пресова реф.; Лідія Макаренко, 
реф. сусп. опіки; Стефанія Коха- 
новська, господарська реф. До 
кантр. комісії ввійшли: пп. Чай- 
ковська, Слюзар і Іваш.

Розгорнулась дискусія над пли
ном праці. Намічено два напрямки- 
розбудову Музею СУА й допомо
гу дітям на Лемківщині. Як най
ближчу імпрезу намічено ,,хри- 
стини" Відділу, що мали відбутись 
дня 20. листопада в Домі СУА. Пе
ребіг цієї веселої церемонії пода
ємо на іншому місці. Дальше намі
чено Базар Печива дня 22. грудня 
і Свят-Вечірній Базар (риба, ку 
тя) дня 5. січня.

РОЧЕСТЕР, Н. Й.

Свято Лесі Українки
Дня 20. жовтня відбувся цей ве

чір, що заслуговує на високу оцін
ку і наслідування в інших україн
ських осередках.

Виставляли ,,Інсценізовані фраг
менти з життя Лесі“ , як назвала 
авторка п-ні Людмила Демидеінко 
що оригінальну форму твору. Від
булось це в такий спосіб: п-ні Д е 
миденко в стислій формі оповідала 
про 'певний період життя Лесі У-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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країнки (дитинство, юнацький 
вік), тоді відступала 'поза завісу, 
а на сцені відбувалась дія, шо ілю
струвала цей час. По ілюстрації 
п-ні Демиденко (продовжувала 
оповідати життєпис, а тоді відбу
валась друга інсценізація і т. д. 
Всіх відслоїн .було чотири. Для до
повіді й інсценізацій авторка ви
користала листування Лесі Укра
їнки за 'багато років, тому гляда
чеві показано правдивий образ на
шої письменниці.

Всі виконавці інсценізацій ■були 
аматорами (більшість навіть впер
ше виступали на сцені), проте ви
конання було добре, що свідчить 
не лише про їх мистецьку обдаро
ваність, а й про наполегливість у 
праці (культура мови). Дуже до
бре провели так найбільш відпо
відальну ролю Лесі Українки всі 
три виконавці 11-літня Яруся 
Семенюк (Леся у дитинстві) и-на 
Дарія Белей і; 'п-ні Олена Харам- 
бура. У менших ролях 'були дуже 
добрі Пп. X. Ковач, М. Приймак, С. 
Вачцук та 12-літній Роман Гану- 
шевсвкий.

Естетичне враження залишили 
хореогра фічна ( пластувки-іно вач - 
ки та пп. О. Костинюк і М. Кра
марчук) і німа сцена (персонажі 
з ,,Лісової пі'сні") та гарний спів 
поза сценою, щ о його виконав Н а
ціональний Хор.

Шкода, що заля не була запов
нена глядачами. На це були дві 
причини. Одна з них 'Стихійна —  
в той час була епідемія інфлюенції 
(мало в кого в .родині не було хво
рих), а друга, що того ж таки ве
чора у Рочестері відбувались ще 
дві українські імпрези, хоч про 
виставу 47 Відділ оповістив зазда
легідь. Подібну інескоординова- 
ність між різними організаціями 
української еміграції раз-у-раз 
спостерігаємо й ло інших містах 
Америки. Варто було б вже в'сіїм 
усвідомити собі, щ о іподібне роз
порошування 'Сил іде на шкоду 
всім.

Одне з найголовніших завдань 
української еміграції, розкиданої 
по всіх континентах —  це зберег
ти наше молоде покоління, а ви
стави, подібні до вище згаданої 
безперечно зміцнюють національ
ну свідомість у молоді. Тому вели
ка дяка належить 47 Відділові 
СУА в особі- голови п-ні А. Капі
тан і культ, освітнім референткам 
пп. Л. Демиденко й О. Костинюк

та всім іншим, що приклали своїх 
зусиль, щоб вистава вийшла така 
вдала. І. Б.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Свято Подяки 48 Відділу
Як кожного року, так і цього 

Відділ улаштував День Подяки. 
Вранці того дня відправлено Бого. 
служення за здоровя членок. О 
год. 2-ій по полудні гості зібра
лись у Нар. Домі й засіли за гарно 
накритими столами. Свято відкри
ла голова Відділу п-ні Марія Ба- 
бяк, а молитву провів о. парох 
Головінський. Провід гостини об
няла п-.ні Емілія Слободян. Коли 
гості спожили смачно приладже
ний обід, тоді покликано до слова
о. пароха. О. Головінський у гар
но виголошеній промові зясував 
зміст Свята Подяки та пристосу
вав його до нашого життя. Дальше 
промовляла організаційна рефе- 
рентка Гол. Управи п-ні Марія Бі
ляк. Вона схарактеризувала пра- 
ию жіноцтва у громаді й побажа
ла Відділові успіху в дальшому. 
Слідувала промова п-ні Анни Си- 
вуляк, голови Окр. Ради. Вона під
несла значення Дня Подяки, як 
свята, що обєднує давніх і тут на
роджених. Промовляли ще п. Сте
пан Слободян, п-ні Л. Бурачин- 
ська, п-ні Марія Пащук, голова 42 
Відділу, п-ні Марія Насевич і п-ні 
Лопушанська. З  зацікавленням 
прослухали прибутні промову тут 
народженої Катерини ТТавч. Вкін
ці голова Відділу п-ні Бабяк п о 
дякувала присутнім за участь і за 
крила свято. Присутня

ЮТИКА, Н. Й.

На порозі нового ділового року
Дня 20. жовтня відбулися річні 

збори 57 Відділу СУА. Голова п-ні 
М. Когутяк відкрила їх, а п-ні Яп- 
ків відчитала протокол з останніх 
річних зборів. Д о президії вибрано 
п-ню др. Є. Єржківську головою, 
а п-ню Яцків секретаркою.

Слідували звіти управи. Голова 
зреферувала пращо Відділу: Від
діл відбув 6 ширших сходин та 7 
засідань управи. Працю Відділу 
провадили референтки з допомо
гою всіх членок за пляном, намі
ченим на ширших сходинах і за 
сіданнях управи. Це були: 

Культурно-освітня референтура 
влаштувала чайний вечір, Андрі
ївський вечір і Свято Жінки-Геро- 
їні. Доповіді виголошено: „Зав 
дання суспільної опіки" п-ні М. 
Когутяк, „Життя і творчість Івана 
Франка" п-ні Яр. Томич, „Україн
ські вязні в підсовєтських тюр
мах" п-ні В. Величко.

Виховна референтура влашту
вала Миколаївський вечір із тра
диційною програмою і роздачею 
дарунків. Свято переведено сила
ми дітей. Окрім того влаштовано 
Свято Матері. Діти відограли 
сценку „Наша мати", виконали 
танки, а також деклямації й пісніг 
До співучасти у святі запрошено 
дітей із юного СУМА, що вивели 
народні танки і вправи до ,нар. пі
сень. Дохід з імпрези вислано для 
навчальної станиці в Розенгаймі, 
як дар „Діти-дітям“

Суспільна опіка нашого Відділу 
організувала допомогу залишен
ням у Німеччині та відвідувала 
хворих у місцевих шпиталях. Під



керівництвом референтки працю
вали —■ комісія суспільної опіки 
і станиця „Мати й Дитина". Праця 
розгорталась у формі патронату 
над садком у Розенгаймі, а також 
допомоги старим і хворим у захи
сті Дорнштадт. Д о Розенгайму ми 
вислали цього року 120 дол., а до 
Дорнш тадту 200 дол. Окрім того 
вислано дітям у Німеччині 4 пачки 
одягу. Дальше зложили ми на 
Фонд Пятсот пожертву 50 дол.

Заходами організаційної реф е
рентки приєднано цього року 2 
нові членки. Також навязано кон
такт з американськими крамниця
ми для продажі нашого печива.

Імпрезова референтура влаш ту
вала забаву з танцями, чайний ве
чір та допомагала підготувати Ан
дріївський вечір.

При перегляді праці можна ска
зати, що Відділ не прогайнував 
часу, а враховуючи невелике чи
сло членок, виконав успішно на
мічені пляни.

Після звітів касієрки п-ні Яц- 
ковської і контр. комісії уділено 
уступаючій управі абсолюторію.

Д о нової управи ввійшли: п-ні 
М арія Когутяк, голова, а пп. Лу- 
кашевич, Ґарбовська, Савицька, 
ЯцкІв, Величко, Яцковська, Волян. 
ська, Івасів і Томич —  члени упра
ви. До контр. комісії вибрано пп. 
Чорну, Кокодинську і Рабарську.

Потім п-ні др. Єржківська, що 
заступала наш Відділ на Окр. З 'їз
ді в Рочестері, поінформувала при- 
явних про перебіг нарад, про ак
туальні справи наш ої організації 
і про ї ї  -пляни на майбутнє. На то 
му закінчено річні збори.

Я. Т.

ДІТРОЙТ, миш.
Забава 63 Відділу

Дня 19. жовтня Відділ улаш ту
вав разом із Братством Вояків 
1 УД УНА першу осінню забаву. 
Та товариська імпреза увінчалась 
гарним успіхом і попри гарний на
стрій принесла повний моральний 
і матеріяльний успіх. Доцінюючи 
велике значення української Ц ер
кви на чужині, вирішив .піддержа
ти заходи побудови української 
католицької церкви у Франції й 
тому чистий дохід із забави у ви
соті 100 дол. призначив на ту ціль.

Тепер членки Відділу підготов
ляються до „вишиваних вечер-

ниць“, що відбудуться дня 18-го 
січня. Мирослава Скаськів

ПЕРТ АМБОЙ, Н. ДЖ.

Жертва праці 67 Відділу
Суспільна опіка Відділу розпо

чала свою працю у червні 1957. 
Зладили описок членок, що пого
дились пожертвувати мілька го
дин .праці що .місяця на Фонд П ят
сот. Стали вишивати блюзки, ф ар
тушки й серветки. Подаємо- список 
членок, а в дужках кількість го
дин праці: п-ні Анна Барлецька 
(1 5 ), Марія Стек (1 5 ), Катерина 
Тимків (1 5 ), Анастазія Харчен
ко (1 5 ), Наталя Галушка (1 5 ), 
Анастазія Кордіяк (2 0 ), Люба Фе- 
дасюк (2 5 ), Ольга Левицька (3 5 ), 
Ольга Грипай (4 5 ), Ева Прус 
(6 5 ), Анастазія Ковалюк (7 0 ).

Виконані вишивки ми розпро
дали на -базарі й дохід із нього у 
сумі 100 дол. вислали на Фонд 
Пятсот.

Анастазія Ковалюк
р еф. су спільної опіки

ПАССЕЙК, Н. ДЖ.

Основні збори 70 Відділу
Дня 1. грудня 1957 р. на основ

них зборах в Пассейку засновано 
новий Відділ СУА. Присутньою на 
цих зборах від Централі була ї ї  
організаційна референтка гі-ні Ма
рія Біляк, що. виголосила тут змі
стовний реферат на організаційні 
теми. Пі'сля цього основні збори, 
якими проводила п-ні Марія Хи- 
минень, а секретарювала п-ні Іри
на- Медвідь, вибрали управу Від
ділу, до- якої увійшли:

П-ні Орися Свистун, голова, п-ні 
Марія Стефанів, містоголова і пре
сова реф., п-ні Олександра Порох- 
няк, секретарка, іп-ні Ірина Цапар, 
скарбничка, п-.ні Дарія Калатало, 
культ.-освіт. -реф., п-ні Дана Овен, 
організаційна реф., п-ні Ядвига 
Дяченко, реф. суспільної опіки, 
п-ні Стефанія Покора, реф. госпо
дарська.

Контрольна Комісія: пп. Ма.рі-я 
Химинець, Ірина Медвідь, Н. Я- 
в Орська.

Потім новови'брана. управа за 
згодою присутніх членів назначи
ла перші свої ділові сходини; че
рез тиждень часу, щоб якнайскор- 
ше почати працю.

Наприкінці новови'брана голова; 
п-ні Орися Свистун що була ін.і- 
ціяторкою в організуванні цього. 
Відділу, подякувала п-ні М арії Б і
ляк та всім союзникам за  прияз
ність на основних зборах.

Відспіванням українського на
ціонального гимну закінчено збо
ри. М. С.

СИРАКЮЗ, Н. Й.
Андріївський вечір

Наш Відділ улаштував цю ім
презу дня 14. грудня. Присутніх 
привітала п-ні Марія Кузьма, а до
повідь про Андріївські звичаї про
читала п-ні Ярослава Томич із Ю- 
тики. Слідувала сценка „Вечір під. 
Андрія", що ілюструвала ці зви
чаї. В ній виступили: п-ні Михай- 
лина Проскуренко, господиня ве- 
черниць, та дівчата —  пп. Марія 
Бішко, Ліда Величко, Марта Кузь
ма, Галя Машталір, Мирослава 
Павлів, Рома Рубич, а мичку пря
ла п-ні Марія Карпи шин, що ви
кликало зацікавлення серед гляда
чів. Казку під час вечерниць май
стерно розказала п-ні Проскуреп- 
ко, а пісні й загадки виконали мо
лоді учасниці.

Д руга частина програми розпо
чалась співом коломийок, що їх  
виконали пп. Ольга Бунецька, Га
лина Круль та Володимира Смик 
при супроводі п-ні Марти Кузьми. 
Слідував скеч „При телефоні11, що 
його майстерно передала гостя з 
Ютики п-ні Стефанія Чорна. Далі 
п-ні Людмила Волянська проспіва
ла „Нагадай, бандуро“ (муз. Ки- 
тасгого) та „Лети, тужлива пісне“ 
і ,,Чи справді?" (муз. Весолов- 
ського), за що публика нагороди
ла ї ї  рясними оплесками. Супро
водила на фортепіяні п-на Марта 
Кузьма. Програму закінчив виступ 
п-:ні Ольги Бунецької, як циганки- 
ворожки, що розказувала бажаю
чим про їх  майбутнє.

Конферанс вечора вели п-ні Єв
гена Єржківська та п-ні Марія 
Кузьма. Кожен їх  виступ викликав 
дружній сміх та витворював те
плий, товариський настрій.

Треба з радістю відмітити друж
ній контакт у співпраці двох Від
ділів СУА —  68 із Сиракюз та 57 
із Ютики. Тільки у спільній роботі 
можна досягнути поступу і збе
регти для наш ої молоді нам рідні 
звичаї. М. О.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Історичний 
календар

СІЧЕНЬ
Різдво Христове. Свято радости 

й віри, оповите чаро'.м легенд і 
з ви. чай'в. Прихід Христа-Спасителя 
святкує побожно весь україн
ський нарід.

6. січня —  Свят-Вечір у родин
ному крузі,. Колядники ходять із 
колядою.

7., 8. і 9. січня —  Різдвяні свят
ки. СІМ'Я й приятелі відвідують се
бе.

13. січня. Меланки, навечеря 
Нового Року. Групи хлоіпців хо
дять 'від хати до хати, іпередятнені 
за „діда“, „ко!зу“ , ,,воїна“ і відо- 
грають невеличкі сценки.

14. січня —  Новий Рік. Малі 
хлопці „'засівають11, себто відвіду
ють рідню d сусідів з новорічними 
побажаннями.

18. січня —  Навечеря Йордану. 
Його звуть ,,щедрим вечором41 або 
„голодною кутею“ . Молодь „щед- 
ру є“ , себто співає ,,щедрівок“ .

19. січня —  Богоявлення Го
споднє чи Водохреща. Свячення 
води на' рііці1.

О
1078 —  980 літ від того часу, 

як у Києві став княжити князь 
Всеволод. Він був одружений із 
візантіїйсько 'Ю  цісарівною, був о- 
свіченою людиною і знав пять мов. 
Поширив володіння, (приєднавши 
Чернігівщину. Дочка його Евпрак- 
сія істала дружиною цісаря Геїнри- 
ха IV., а його син Володимир Мо
номах 'був одружений І'З дочкою 
англійського ко-роля.

Січень 1648 —  310 літ вад того 
часу, коли Богдан Хмельницький 
покинув рідний хутір у Суботові і 
вт'ік на» Дніпрові низини. Там він 
згуртував 'біля себе вільних коза
ків і з їх допомогою здобув Січо
ву фортецю.

22. січня —  40 літ тому прого
лошено на Софійській 'площі- IV. 
універсал. Цим актом Центральна 
Рада ■завершила те, що вже давно 
було внутрішнім бажанням укра
їнських «мас —- 'проголошення :не- 
залежности Української Народ- 
ньО'ї Республіки.

Забилося серце чавунне 
в Софійськім соборі,

І дзвони запрали рахманно 
у прозолоть ранку,

Замаяли з веж золотих 
прапори на світанку —

Із веж золотих,
де заснули знеможені зорі.

29. січня —  сорок літ від бою 
під Крутами, де слабо вишколений 
Помічний Курінь Студентів Сіїчо- 
вих Стрільців ставив чоло добре 
озброєній большевиць'кій армії. 
Курінь розбито., але хоробрість і 
мученицька смерть юнаків стали 
с кім волом дальшої боротьби.

Вони злились в сузіря незагасне — 
Ці пять звичайних літер на землі,
1 впали в серце, мов проміння ясне. 
Мов блискавиця з чорної імли.

•
1848 —- 110 літ, я'к народилась 

у Холмогорах, Архангельської 
губ., Олександра Ставровська. 
Вчителюючи у рідному селі, вона 
пізнала молодого засланця Петра 
Єфименка, співробітника ,,Осно
ви1' й подружилась 'із ним. Повер
нулась із .ним «а Україну, стала 
працювати, як історик. У 1907 р. 
ї ї  запросили на катедру історії 
на Вищих ‘Бестужевських Курсах 
у Петербурзі. Численні праці з  ді
лянки історії.

Зміст XIV. Річника
ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ

ч. ст.
Комісія Фонду Пятсот ч. 1, 

с. 11, ч. 2, с. 12, ч. 3|, с. 12 
ч. 4, с. 12, ч. 5, с. 12, ч. б,
с. 12 ......................................... 7 12

Музей СУА ..................................  1 12
Обїздка організац. референтки 1 26 
Окружна Рада СУА у Филадел- 

фії ч. 1, с. 26, ч. 2, с. 26, 
ч. 5, с. 12 і 24, ч. 7> с. 25,
ч. 9, с. 12 і 25 ...................  10 12

Окружна Рада в ІІІикаго^ . . . .  1 27 
Окружна Рада у Ню йорку  

ч. З, с. 27, ч. 4, с. 26, ч. 7, 
с. 12, ч. 8, с. 25, ч. 9, с. 12 і 
25, ч. 10, с. 25, ч. 11, .с. 12 12 25 

Окружна Рада у Дітройті 
ч. 4, с. 27, ч. 5, с. 11, ч. 7,
с. 25, ч. 8, 25 .......................  8 27

Окружна Рада у Рочестері
ч. 5, с. 29, ч. 8, с. 25 ........... 10 2

Злучені Ж іночі Організації
Клівленду ч. 4, с. 2 9 ----- 9 11

Злучені Ж іночі Організації
Рочестеру ................................  4 ЗО

Річні Збори Гол. Упрази ........ 3-4 25
1 Відділ ч. 2, с. 26, ч. З,

с. 11 і 27, ч. 9, с. 25 ........... 11 25
2 Відділ ч. 1, с. 26, ч. 5, с. 25 8 25
3 Відділ ......................................  4 26
4 Відділ ......................................  З 28
5 Відділ ...............  ч. 5, с. 26 9 25
7 Відділ ......................................  8 26
8 Відділ ...............  ч. 5, с. 26 6 25

10 Відділ ч. 1, с. 27, ч. З, с. 28,
ч. 4, с. 11 ............................ 5 26

11 Відділ ч. 1, с. 26 і 27, ч. 7,
с. 26 ......................................... 8 10

13 Відділ ч. 1, 26, ч. З, с. 28 6 25

ч. ст.
16 Відділ ч. 1, с. 27, ч. З, с. 29, 

ч. 4, с. 27, ч. 5, с. 27, ч. 7,
с. 27 ..........................................  8 26

17 Відділ ч. 1, с. 28, ч. 5, с. 27 8 26
19 Відділ ................. ....................... 7 27
20 Відділ ч. 1, с. 26, ч. З, с. 29 4 27
21 Відділ ...............  ч. 1, с. 28, 5 28
22 Відділ ч. 2, с. 26, ч. З, с. ЗО,

ч. 6, с. 11 ................................ 6 26
23 Відділ ч. 2, с. 27, ч. З, с. ЗО,

ч. 4, с. 28, ч. 6, с. 26 ..........  11 26
24 Відділ ч. 2, с. 28, ч. 4, с. 28,

ч. 6, с. 26 ..................................  Ю 26
25 Відділ ........................................  4 29
26 Відділ ................... ч. 6, с. 11 7 27
27 Відділ ................... ................... 5 28
28 Відділ ч. 1, ст. 26, ч. 5, с. 28 6 27
30 Відділ ч. З, с. ЗО, ч. 4, с. 29,

ч. 8, с. 26 ................................ Ю 26
31 Відділ .................  ч. 6, с. 27 9 25
34 Відділ ........................................  4 29
36 Відділ ........................................  8 27
38 Відділ ...................  ч. 4, с. 30 11 26
40 Відділ ......................................... 5 29
41 Відділ ........................................  11 24
42 Відділ ч. 1, с. 28, ч. 2, с. 42,

ч. 4, с. ЗО, ч. 6, с. 27 ........... 7 11
46 Відділ ........................................  6 28
47 Відділ .......................  ч. 5, 29 7 27
48 Відділ ........................................  4 29
50 Відділ ...................  ч. 6, с. 28 9 25
57 Відділ ...................  ч. 6, с. 28 9 25
59 Відділ ...................  ч. 1, с. 29 7 29
62 Відділ ...................  ч. 2, с. 29 5 30
63 Відділ ........................................  5 ЗО
64 В ід д іл ...........ч. 2, с. 11 і 29 6 28
65 Відділ ........................................  6 29
66 Відділ ...................  ч. 2, с. ЗО 6 30
67 Відділ ................... ч. 1, с. 11 6 ЗО
68 Відділ ...................  ч. З, с. 12 6 ЗО

НА ТЕРЕН1 СУА

Лютий —  це час мясниць. Бага
то Відділів пляїнує забави, чайні
вечорі а то й балі. Ц е  гарна това
риська нагода, яка приносить та
кож добрий дохід.

Дня 22. лютого — баль Відділів 
СУА у Ню Йорку.

ДО П. Т. ПЕРЕДПЛАТНИЦЬ 
„НАШОГО ЖИТТЯ“

Ч а с  т о  Г р о ш і !

Кожна організована громадянка 
знає, що своєчасно внесена перед- 
плагга на журнал є здоровою ф і
нансовою підставою для розвитку 
видавництва.

Д в а  р а з и  д а є ,  х т о  с к о 
р о  д а є !

Відновлюйте вашу передплату 
вчас, чим осягнете миле почуття 
упорядкованости, а видавництво 
зрівноважений бюджет.



Return to:
“ O U R  L I F E ” M a g a z in e

909 N. F r a n k l in  S t 
P h i la d e lp h ia  23, P a .

R E T U R N  P O S T A G E  G U A R A N T E E D

S p i r i t
°s Fl a m e

A  COLLECTION OF THE W O RKS O f

LESYA UKRAINKA
Translated by hrdval Cwndy 

f wtwotd by CtarwK* A. Mooning

ДИТЯЧІ ВИДАННЯ: ВИДАННЯ СУА:

Весна ..................................... 50^ Рівноапостольна
Літо ..................................... 70
Зима ..................................... 50
Листочки ...........................  40
Золоте Павутиння ........... 50
Веселий Струмок ............. 50
Срібна Зірка ....................... 50
Для Малят ...........................  60
Ой, хто там? ....................... 80

свята Ольга .................. $1.00
На громадський шлях .. 1.00
Визначні жінки України 0.40
Городина й овочі ........  0.60
Давні річники журналу 

„Наше Життя“
повні .............................. 2.00
неповні .........................  1.50

ЗАМОВЛЯТИ У ЦЕНТРАЛІ СУА

О и r L і f е
909 N. F R A N K L IN  ST. P H IL A D E L P H I A  23, PA.

В українському мешканні —  українська вишивка! 

ВИШИВАНІ СЕРВЕТКИ 

кожної величини 
можна набути 

в кооперативі „БАЗАРМ 
у ціні від 1.90 до 11.60 дол.

B A Z A A R  
822-823 N. Franklin St.

Philadelphia, Pa.

Жадайте цінників! 
Взори —  гуцульські, бойківські, буковинські.

The path traversed by 
the U krainian w om an  
is described in the book

T H E  W O M A N  O F  U K R A IN E

Published by the  U kra in ian  
N ational W o m e n ’s League  

of America
$1.00

Нова збірочка для дітей 
на осінні й зимові місяці 
ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ

Упорядкувала 
Марія Юркевич 

Ціна 50 ц. 
з пересилкою 55 ц.

Замовляти у Централі СУА

P r in te d  b y  "A M E R IC A ” — 817 N. F r a n k l i n  S t., P h l la .  23. P a .

Запренумеруйте собі 
цікавий ілюстрований 

тижневик

Вільне Слово
На бажання висилаємо без
коштовно кілька зразкових 

примірників.
Річна передплата —  $5.00 

Адреса для замовлень: 
“VILNE SLOVO”

15 Neepawa Ave., Toronto З 
Ontario, Canada

ГОРОДИНА й  ОВОЧІ

У п о р ядку вал а  
Наталя Костецька 

з пересилкою  65 ц.
З ам о в л яти  у Ц ентрал і СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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	UKRAINIAN WOMAN

	OUR ENGLISH COLUMN

	UNWLA Highlights
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	УНАШІЙ ХАТІ

	Роля господині

	Як водиться?


	іпетпи,

	ВИШИВАНІ БЛЮЗКИ

	Історичний календар

	Spirit

	В українському мешнанні — українська вишивка!

	Жадайте цінників! Взори — гуцульські, бойківські, буковинські.







